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K I 8 J á n o s . 
( 1 7 7 0 - 1 8 4 6 . ) 

Kis János ismét egyik azon nagy emlékezetű úttörők közöl, kik 
nemzeti irodalmunk alapit ó munkásai, serkenő mivelödésünk ka­
lauzai voltak akkor, midőn még az irói névért, szellemileg, anyagi­
lag sovány dicsőségért egy egész élet kényelmeit — ha nem a 
mindennapi kegyeret kellett cserébe adni, habár ezen dicsőség, 
nyelvünk fejletlen voltánál fogva még többől nem igen állhatott, 
mint abbeli munkálkodásból, minélfogva e nyelv, magasabb esz­
mék s elvontabb gondolatok kifejezé­
sére is alkalmassá tétetvén, virágzásá­
nak jelenleg szemlélhető szép foka felé 
irányoztassék. S noha ennélfogva két­
szeres becsülést és méltánylatot érde­
melnek azon lelkesek, kik a kevéssé 
járt ösvényt számunkra megnyitották: 
nemcsak a nekik tartozó forró háládat 
az, melly nemes emiékök megőrzésére 
intve, részökre az utókor örök tisztele­
tét követeli : hiszen buzgóságuknak, a 
fölemelő öntudatban ugy is elegendő 
és egyedül várt jutalmát találták; ha­
nem önmagunk iránt tartozó elmu-
laszthatatlan kötelesség, — a mennyi­
ben most, midőn az irodalom ügye, 
mint máskor is mindig, a nemzet 
életkérdései között foglalt helyet, s 
szellemi létünknek legnevezetesebb 
emeltyűjévé lett, csak ama lankadatlan 
vezérfáklyások biztos és dicső példájá­
ban lelhetünk erőt és kitartást a mun­
kálkodásra. 

Kis János született 1770-ben, sept. 
22-én Szent-Andráson, Sopronmegyé­
ben; szegény, de értelmes földmivelő 
szülőktől, kik a gyermek nagy remé­
nyekre jogositó tehetségét idejekorán 
észrevévén, azt a soproni evang. tano­
dába adták, hol a gymnasiumi tanul­
mányokat végezte. Itt kedvelte meg 
az ó-kori remek-irodalmat, s tette magáévá az ujabb mivelt nyel­
veket, főleg egyik oktatója, a derék Schwartner buzdítása s útmu­
tatása folytán, s itt sajátitotta el azon vas szorgalmat, csüggedetlen 
kitartást, melly magán és irodalmi egyéniségének mindvégig ki­
váló jellemvonását képezte. Feltörő szellemének, s mivelődesért 
égó keblének már ekkor élénk bizonyságát adta, midőn, 1790-ben, 
néhány tanulótársával a soproni főtanoda növendékei közt máig is 
iennálló magyar nyelvmivelö társaságot alapitá, mellynek példáját 

K i s J á n o s . 

később — a felvilágosodás nem kis gyarapodására — a két hon 
majd minden protestáns iskolája követte. — Sopronban tette első 
irodalmi kísérleteit is, Lowt (olv. Laut) angol költő : „Herkules 
választása" czimü versezetének lefordításával, melly forditáa vé­
letlenül gróf Széchenyi Ferencz kezébe jutván, ugy megnyerte a 
tudomány kedvelő s irodalom pártoló nagy honfi tetszését, hogy 
Bécsben 1791-ben maga költségén kinyomatta. — Ez évben utazta 

be Magyarország nagy részét, az ak­
kori tudományos világ és irodalom 
nevezetesebb egyéniségeivel teendő is­
meretség végett; majd a fenn emiitett 
dolgozatáért ajándékul kapott pénzzel 
a göttingai és jénai egyetemeket láto­
gatta, honnan visszatérve, először a 
győri evang. tanodánál viselt oktatói 
hivatalt; aztán, 1796-ban, a nagybaráti 
evang. egyház hitszónokává válasz­
tatott, honnan 1799-ben Kővágó-Örsre 
(Zalában), 1802-ben Nemes-Dömölkre 
ment (Vasmegyébe). Itt készítette töb­
bek közt a „Protestáns közemberek ol­
vasókönyvé"^ (Pozson, 1802.), melylyel 
a népies irodalom felé a legelső, és a 
viszonyokhoz képest igen tapintatos 
lépést tette. Utoljára Sopronba vitték 
át hasonló minőségben, hol e hivatal­
ban harmineznyolez esztendőt töltött. 
Ezalatt adta ki összes költeményeit, 
mellyeket nyugodt kedély, vonzó ész­
járás, bölcseleti irány jellemeznek, s 
mellyek Kis Jánost, ki mindeddig egye­
dül tudta a tanköltészet alakját igaz 
érzelmekkel és lyrai melegséggel páro-
sitni, az első magyar költök sorába 
emelik. 

Hatvan kötetet túlhaladó fordított 
és eredeti munkái között különös em­
lítést érdemelnek még a „Soproni est-

vék" és „Emlékezetek élelemből," ifjúság számára készült könyvei, 
ez irodalmi nemben első, sikerrel koronázott kísérletek, mellyek 
mint H l y é n e k ma is élvezetes és tanulságos olvasmányul szol­
gálnak. 

Eközben jeles tehetsége, s kitűnő érdemei mind több-több 
elismerésben részesültek. Igy 1808-ban a derék gróf Festetich 
Ignácz, kinek uradalmában született, azzal örvendezteté meg a 
köztiszteletü férfit, bogy édesatyját érette minden jobbágyi szolga-



lattól végképen fölszabadította. A dunántúli evang. egyházkerület 
pedig az egyházi szónoklatban is kitűnő lelkészt, és lelkiismeretes 
hivatalnokot, 1810-ben jegyzőjévé, két év múlva superintendenssé 
választotta, melly* tisztben 33, közszeretettel jutalmazott évet töl­
tött. A jénai egyetem 1817-ben hittudori okmánynyal tisztelte 
meg. S végre, 1822-ben a jók java, ki lélekre, szivre, jellemre 
nézve úgyis mindenkinél nemesebb vala, országos nemességre 
emeltetett, mit nem ősöktől örökülvén, hanem kizárólag tulajdon 
érdemeinek köszönvén, teljes joggal nevezhetett sajátjának. Ezen-
kivül tagja volt a magyar tudós társaság alaprajza és rendszabá­
lyai kidolgozására nevezett bizottmánynak, s a társaság megala-
kultával, 1830. november 17-én, a történeti osztályban második 
— Kazinczy halála után pedig első fizetéses vidéki rendes taggá 
neveztetek. Később az 1838-ban létesült Kisfaludy-társaságnak 
is tagjává választatott, mellynek évkönyveiben számos becses dol­
gozata találtatik; mert daczára lelkészi, majd superintendensi nagy 
elfoglaltságának, s élemedett korának, az irói pályának mindvégig 
buzgó hive maradt. 

Meghalt a vallás és haza ezen hü és munkás, s a milly fárad­
hatatlan, ép olly szerény és igénytelen fia, 1846. február 19-kén, 
élte 76-ik évében Sopronban. Neve az irodalom és nemzeti mive-
lődés történetében, s a jók emlékezetében kitörölhetetlen betűkkel 
lesz feljegyezve. Ü T . . . n. 

Magyar gazdasszony. 
Legyen tavasz, legyen tél, 
Feleségem korán kél : 
Azért arcza olly piros 
És beszéde olly okos. 

Legyen nyár, vagy ködös ősz, 
Feleségem maga főz, 
Azért levesem izes; 
Gulyáshusom olly tüzes, 

Óra ketyeg, óra üt, 
Feleségem maga süt, 
Azért ha nincs is kalács, 
Van j ó kenyér, van pogács. 

A viz meleg, vagy fagyos 
Feleségem maga moa : 
Azért keze olly fejér 
Hogy vele hó föl nem ér. 

Nem sokára karácson, 
Feleségem maga fon; 
Azért vászna olly derék, 
Sima, csinos a van elég. 

Nem sokára farsang jő , 
Feleségem maga sző, 
Maga sző éa fejérit, — 
Teli gyólcscsal kert éa rét, 

Szép idő vagy zivatar, 
Feleségem maga varr : 
Azért ingem olly kecses, 
S himzett leple olly becsea. 

Drága jószág, vaj éa tej, 
Feleségem maga fej : 
Azért teje nem vizes 
Vaja ize kellemes. 

Áldot t légy én teremtőm, 
Maga szoptat édea nőm : 
Azért fiam olly szelid, 
H o g y mióta él nem ritt. 

Kél a nap és áldozik 
Az én nőm nem változik, 
Mindig jámbor, vig és j ó , 
Mindig tiszta mint a hó. 

Nem kell neki aranyláncz, 
Vásár, nagyház, pompa, táncz, 
Mulatsága : gyermeke, 
Nyája, kertje, éneke. Bar ti Jóttef. 

vllnt szedték rá a prókátort 1630-ban? 
N o v e l l a , irta P Á L F F Y A L B E R T . 
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A négy tátos ló, mint megannyi tüzvérü sárkány megeresztett 
zabolával, tüskön, bokron, szárazon és vizén keresztülröpitve vitte 
az utazókkal telt kocsit. 

Félóra múlva ugy vevé észre prókátor uram, hogy a kocsi 
valami jelentékenyebb vízen gázol át. 

— Hol vagyunk? micsoda folyón kell itt átmennünk. 
— Azt hiszem — felelt immelámmal nemzetes uram — va­

lami áradása lehet a Bodrognak; mert van nekünk ebben részünk, 
több mint kell, ha megered az eső a hegyeken. 

— Kutya ugatást hallok : micsoda falu alatt vagyunk? 
— Más nem lehet mint Ardó, miután Zsadányba ennyi idö 

alatt még el nem érhettünk. Ha kívánja Antalóczy uram, koezog-
tatunk az ablakon s megkérdjük a kocsis . . . 

— Oh, kérem . . . csak ugy történetből kérdeztem : a miatt 
kár volna kocsisunkat háborgatni, ugy is tudom, nagy szüksége van 
rá, hogy esze, feje helyén legyen e sötétségben. 

Utjok háboritlanul, akadály nélkül, s a lehetőségig mindenütt 

egyenlő sebességgel folyt. A kocsiban ülök, majd beszélgettek, 
majd ismét elhallgattak : Prókátor uram sajnálá, bogy e szép 
vidéket életében először is éjjel kénytelenittetik átutazni. Nemze­
tes uram ellenben legörömestebben kocsisáról beszélgetett, dicsér­
vén e ficzkot, deréksége, józansága, s más ritka tulajdonai miatt. 

— Messze vagyunk még Sáros-Pataktól ? — kérdé most újra 
prókátor uram, ki ha nem is ismerte tulajdon tapasztalásból a 
vidéket, de a georgrapbiat kis ujjában hordta. 

— Azt hiszem — felele öreg uram, kinézve a kocsi ablakán, s 
látva jobbrólbalról az útszélen egyes nyomorú viskókat — épen 
most haladunk át rajta. 

— Hogyan? igy néz ki a város, hol az erdélyi fejedelmek 
ama hires kastélya van? 

— Kocsisom mindig kikerüli a nagy utczát, mert ha ott nyar­
galnánk át a köveken keresztül, kocsink ezer darabra menne széjjel. 

— Nos, hiszen visszajövet majd nappal utazzunk, s akkor 
megengedi kegyelmetek, bogy a várat is megtekintsem. 

— Egész Örömmel. Magunk leszünk Antalóczy uram vezetői, s 
jó barátink szívessége által még ő nagyságuk belső titkos kabinetjeit 
is bejárhatjuk. 

— Részemről kedvelője vagyok a régiségeknek; csak hogy 
nálunk minden pogányul romba dől. 

— Gyarló földünkön minden mulandó : nálunk is Szöllőskén 
hajdanában vár volt, most annak helyén szegény házam áll. Ki 
tudja, csak kétszáz esztendővel is ezután mennyire megfogyatkoz-
hatik fényes híre, s az unokák csak az elszórt kövek maradványai­
ban ismerhetik meg e fejedelmi székhely hajdani dicsőségét! 

Igy tartott ez mintegy három, vagy négy óra lefolytáig. 
Ekkor azonban megállitá lovait a kocsis, s fejét előre hajtva 

beszóla a kocsiban ülő uraságokhoz . . . 
— Igy vagyunk : megérkeztünk. 
Prókátor uram néz jobbra, balra; falut, várost, vagy legalább 

egyes házakat akarna látni, de bizony mindenfelől csak a sötétség 
korom feketéje vakítja szemeit. 

— Hogyan? e pusztaság csak nem lehet Liszka városa? 
— Az az — feleié a kocsis. — Itt vagyunk a rév előtt; átme­

gyünk a kompon, s ott leszünk hova szándékoztunk. 
— Nem értem e dologot — folytatá kedvetlenséget eláruló 

hangon Antalóczy uram — micsoda kompon kell nekünk át menni 
ha Sáros Patakon át Liszkára jövünk ? 

— A Bodrogon uram. 
— Kend nem tudja mit beszél : Patak, és Liszka, az egyiránt 

mindakettő a folyam jobb partján fekszik . . . 
— Ah, ugy mondja fiskális uram . . ! De hiszen kegyelmed 

tán észrevehette, hogy Vajdácska alatt egyszer már átgázoltunk 
a vízen : most azért megint át kell mennünk a réven . . . mert itt 
már sokkal mélyebb a mint viz nálunk . . . A hol ni, már jön nek a 
révészek : mindjárt a túlsó parton leszünk 

Antalóczy uram meg lön nyugtatva: az az hogy nem tehetett 
egyebet, mint mindent elhitt mit neki mondottak. 

— Ennek a ficzkónak utoljára is igaza van — gondola magá­
ban —- Valósággal vettem észre, hogy folyón gázoltunk át, nem 
pedig valamelly áradás pocsolyáján. Ezért jöttünk mi mindidáig 
folyvást csak puha földön, holott a túlsó parton az útnak minden­
esetre keményebbnek, görbébbnek, s kövesebbnek kell lennie. 

Bezökkenvén a kocsi a kompba, prókátor uram álmélkodva 
vevé észre milly széles, s valóban jelentékeny folyam ez a Bodrog 
itt alant Liszka ellenében. 

Husz perez múlva a komp kikötött a túlsó parton s a kocsi 
átdöczögött a galylyakból rakott part-töltésen. 

Itt azonnal jobbról balról egyes lakházak falai szürkülének 
elő a homályból. A kocsi azonban vigasztalhatlanul lassan haladott, 
mászván a kerékagyig engedő sártengerben, mellynek természete 
az öntött fekete szurok ragadősságával vetélkedhetett. 

— Hova szállunk? — kérdé prókátor uram az élvezetnek 
azon nemével, midőn kellemetlen utazás után a nyugalom, s barát­
ságos szobának kényelmeit előre képzelni szoktuk. 

— Bizony — lőn a válasz — csak is oda, hol befogadnak 
bennünket, mert nekünk itt ugyan nincs ismerősünk. 

— Talán jó volna, ha még ma felkeresnők Szentiványi Pál 
uramat. 

— Ha látjuk, hogy gyertya ég még ablakában, egyenesen is 
hozzá hajtassunk. 



Elérkezve a kivánt helyre, nagy örömükre tapasztalak, hogy 
az épület, melly különben homlokán csak három ablakot számlált, 
még eléggé ki van világítva. 

Itt kivülbelöl minden zajlott. Lárma, nevetés, guny, veszeke­
dés s fenyegetés tölte be a levegőt : mint csak háborús világban 
a tábor föhadi szállásán képzelhető. 

Behajtattak. 
Mindjárt jobban forgott a kerék a homokos udvaron, nagyo­

kat pattant az ostor, ugattak a kutyák, 8 a házból némelly cseléd­
forma nép futott előre, mig mások széles fenyő-deszkákat raktak a 
földre, hogy azon át az érkezettek száraz lábbal mehessenek a 
szobákba. 

Ugy mutatkozott, nem a legroszabb fogadtatás szokott itt a 
vendégekre várni. Szentiványi Pál uram igen világot látott ember 
lehetett, s mint leghatalmasabb ur a vidéken,rangjához méltóképen 
akart élni olasz-liszkai fővezérségében. 

A pitvar ajtai felnyilának. 
Utazöink szolgáktól vezettetve haladának át az előszobává 

alakított konyhán . . . 
Végre feltárult előttük a belső szobákba vezető ajtónak 

szárnya, s mindnyájan különböző érzetek között belépének. 
Prókátor uram büszkén, elbizottan, s még az udvariasságról 

ís megfelelkezve, legelőször lépett át a küszöbön. 
De csak hogy a guta meg nem üté, midőn körültekintvén a 

világított, s minden oldalon vendégekkel megtelt szobában : 
Szentiványi Pál uram jól ismert szeplős arcza, s szökeszürkés baju­
sza helyett valami korom fekete szakálu mérges, és katonás kis 
köpezös emberkét lát maga előtt. 

O volt : vitézlő Bakos Gábor uram ö kegyelme, s prókátor 
uram e meglepetésében azt se tudta jó formán ébren van-e vagy 
csak álmodik. 

— Mi ez ? . . . a sátán üzi velem játékát? 
— Nem a sátán — felele valaki a szoba egyik szegletéből — 

banein csak Antalóczy uram saját maga bukott bele a verembe, 
mit mások II t k ásni akart. 

Oda néz a boldogtalan, a honnan e meglehetősen rikácsoló 
hang érkezett, és Senyci Lőrincz uramat látja néhány lépésnyire 
maga mellett. 

Ifjuuram egy divánon ült, mellette jobbról balról egyegy 
gyönyörű női teremtmény Klárika, most már neje, s Rózsa, ki pró­
kátor uramat igy elámíthatta . . . 

A rászedett ember egészen elbutulva állott a terem közepén. 
Ugy volt vele : mint mikor valakit hirtelen és véletlenül pofon 
ütnek, s ijedtében egy helyett kettőt lát szemeivel. Ott látta a 
pamlagon a csintalan mosolygásu leánykát : azonban még egy 
másikat is közel hozzá, ki az élőbbemhez korban, termetben, s 
arcz kifejezésben olly meglepőleg hasonlított. 

— Rettenetes — szóla végre, s öklével nagyot ütött homlokára 
— igy bolonddá tetetni holmi együgyű falusi nép által . . ! hogy a 
midőn azt hittem Liszkára utazom, idehoztak, mint valami zsákba 
kötött vak macskát . . . Vencsellöre . . . ! 

Harsogó nevetés vihara fakadt ki e szavakra a jelenlevők 
csoporti között. 

Prókátor uram pedig tovább is ütögetvén homlokát, monda : 
— Megérdemleném, hogy e szégyen miatt két hétre, kenyérre 

vizre arestumba zárjanak. 
Valaki elköhenté magát & terem közepében. Bakos Gábor 

generális uram volt, ki aligha annyit nem akart e hangjával 
jelenteni.. . 

Bizony még be is teljesedhetik Antalóczy uram kívánsága, 
ha találnánk rá egy kis időt. 

Midőn mindezek igy végbementenek volna, elöálla legutol­
jára Benkő Miklós öreg uram is : helyén való dolognak Ítélvén, 
hogy ő is mondjon valami okosat. 

• Rózsám! — szólt, s kedves kis húgát nem annyira csak 
megölelte, hanem mint valami kis gyereket karjai között ölébe 
vette. — Csak annyit mondok neked. Ha ezelőtt egy héttel tudtam 
volna, hogy Ujhelyben Rátonyiné asszonyomnál csak lányokat 
találok, a hosszú utat Szüllöskéről odáig száz forintért meg nem 
tettem volna . . . De hogy illyen leányt találtam mint te vagy (ezt 

nagy fennhangon tevé hozzá) nem adnám mmden vagyonomért! 
. . . Ezért is anyád hozzá járultával itt ezen urak jelenlétében 
saját lányomnak fogadnak, minden vagyonomat neked testálom . . . 
Addig is eljösz hozzám Szöllőskére lakni, s ugyan legény legyen az 
a talpán, ki czifra sallangos paripán ülve, mint kérő, merészked­
jék kapunkon becsörtetni. 

A Sárrét régiségei. *) 
V. Bajom vára. 

E vár eredete ie homályba van burkolva. Mikor építtetett? anól bizo­
nyost tudni nem lehet. Ha a szájhagyományoknak, s némelly kétől b kelet­
kezett iratoknak hihetünk, még azon ősidőkben épült, midőn eleink e hazába 
bejöttek. 

Egy régi írat 1687-ről, mellyböl jegyzeteimet a várra vonatkozólag 
vettem, igy adja elő annak keletkeztet és további történetét : Árpád ide­
jében Zabolcs és Thass magyar vezérek seregeiket a Tiszán átköltöztetvén, 
ott egy Huhot nevü kun vitéznek egy darab földet adtak; e vidéken lakott 
akkor egy gazdag gótfejedelem, ki a magyaroknak önként meghódolván — 
három szép leánya közöl egyet Huhothoz adott nőül ; Huhot a Zabolcs és 
Thass vezérektől kapott j ó darab földhöz a gótfejedelemtől több falut nyert, 
ezek között Bajomot is, s ide erős földvárat épített; utódai, midőn már itt 
véglegesen meghonosultak, és keresztyénekké lettek, a Huhot pogánynevet 
megváltoztatván, Bajomi nevet vettek fel a város nevéről. Ez állítás iga­
zolva látszik lenni azáltal, hogy vannak gót nyelven irott levelek — a régi 
irat szerint a Dessewffy család birtokában — ölnyi hosszaságuak — mellyek­
ben Bajom város neve olvasható; innen kiderül, hogy abban az időben gótok 
lakván Bajomot, a város már akkor Bajomnak neveztetett, s a Huhot család 
a város nevéről nevezte magát Bajomynak; — és a szívvel lélekkel magyar 
Bajomy családtagok sok időkön keresztül támaszai, és erős oszlopai voltak a 
magyarhazának, és védői a nemzetnek. 

A bajomi vár egész Ulászló uralkodásáig sértetlenül fennállott, daczolva 
az idők viharaival, megtartá régi ős alakját, a veszélyek, mellyek felelte ko­
ron kint elvonultak, romba nem dönthettek. Csak midőn a Dózsa lázadás 
1514-ben — mint pusztító láva folyam e hazában elterjedt — akkor pusztít­
tatott el, nem állhatván ellent az ezernyi néptömeg dühének. Ez esemény 
után sokáig romba hevert, de Bajomy Ferencz a mohácsi vész ntán ismét 
felépittette, és erős sánczokkal vétette körül (1527), melly újonnan épített 
vár 1566-ig volt a család birtokában, mert Bajomy István Szigetvárnál 
Zrínyi Miklóssal együtt elesvén — benne a Bajomy család kihalt. 

Ez után az erdélyi fejedelemséghez tartozó Bajoiny család birtokait 
Zápolya J. Zsigmond, akkori erdélyi fejedelem foglalta el, s abba a lelemé­
nyes eszű, ravasz-vakmerő Csukat Pétert tette parancsnokul: — később pedig 
Zápolya Csukatot hü szolgálataért, de különösen azért, mert egy óriás tö­
rökkel ököltusát vívott — s azt szerencsésen legyőzte — Bajom várával aján­
dékozta meg; — mellynek 1592-ig ő volt birtokosa. — Halála ntán ismét az 
erdélyi fejedelemségre szállván visszaBajom vára, abban kapitányok parancs­
nokoltak; közöttük legnevezetesebb volt Nagy András, hajdúk kapitánya, ki 
idő múlva Bajom várának tulajdonosa lett. Ez Bátory Gábor, erdélyi fejede­
lem idejében szerepelt leginkább, kit Bátory dölyfös magaviseleteért, nyers 
természetéért nem szenvedhetett,• egymással örökös viszályban éltek. Bátory, 
Nagy Andráson a sok sérelmekért bosszút állni akarván, titkon egyik embe­
rét Bajom vidékére küldé fegyveresekkel, azon utasítással, hogy ha Nagy 
András hazulról távozik, a várat foglalja el, hogy igy a barlangjából kizárt 
oroszlánnal majd könnyebben elbánhatnak. — A terv BÍkerült, de a j ó dra-
bant vitézek nagyon pórul jártak; mert a midőn éjnek idején — Nagy An­
drás honn nem létében — fáradt utasok színe alatt a várba bebocsáu ittak, 
s ott mindent feldúltak, — rögtön értesíttetett a vár ura a veszélyről — vé­
letlen otthon terem, s a j ó bortól mély álomba merült ellenséget legyilkolja. 
— Másnap nagyszerű áldomást ittak a győzelem örömére. — Vérig boszantá 
ez eset Bátoryt, 8 minthogy a hírneves kapitányt nyilvánosan megöletni félt, 
Cselhez folyamodott, Váradra, hol akkor tartózkodott, barátságot színlelve, 
magához hivatá ebédre. Nagy András — daczára barátai ellenzésének — 
megjelent a fejedelemnél; ebéd végeztével vadászat szine alatt a fejedelem 
Andráet a közel erdőbe csalta ki, s ott a semmi veszélyt nem gyanilóra szit­
kok között reá rohanván, halálosan megsebesítette: — s a jobbsorsra érdemes 
hős vett sebében néhány nap múlva Bajom várában meghalt ( I C 2 ) . Ezután 
ki volt Bajom várának birtokosa? a régi iratból kinem tűnik; évek mul­
tával említtetik meg Petneházy Istvánné Király Anna, — ki i Bajomyak 
előtt mai napig is áldott emlékezetben van, e kegyes asszonyságtól nyerte a 
ref. egyház az Urasztalához szükséges eszközöket, drága mivü vert arany 
poharakat, tányérokat, nagy ezüst kannákat, 8 más egyéb drágaságokat; — 
azonban c mindenkitől szeretve tisztelt urnő néhány év múlva Bajom várá­
ból kiköltözvén, Erdélybe ment, és soha többé vissza nem tért. — Ezután a 
pusztán hagyott vár baglyok és denevérek lakása lőn, s lassan, lassan ha­
nyatlásnak indult az enyészet ölébe Ma már csuk helye látszik meg 
Bajom várának 

E helyen, több izben történt ásatások alkalmával értékes drága mivü 
fegyvereket, 8 egyéb ős régiségeket, legközelebb pedig egy sarkantyút talál­
tak; ugy értesültem, hogy ez a múzeumnak fog küldetni. PaPP 

* ) Lásd V . U . 26- ik szám. 



Az uj tanítóképezde Sopronban. 

Ha van a két testvér hazában helv, hol jelenleg az életmozgás és 
mindennemű előhaladási törekvés egész névvel mutatkozik, akkor Sopron 
sz. k. városa bizonyosan az. Ez a város, — melly mi r is olly csinos, mintha 
tojásból fejtették volna, — folytonos szépűlés stádiumán halad; falai közt 
örzötte drágalátos ereklyeképen a II . András magyar király 1222-ben kelt 
arany bullájának egyikét, a kiadott hét eredeti példány közöl ; — a legköze­
lebbi évek óta egy cs. kir. közigazgatási kerületnek székvárosa, mellyben a 
helytartóság és három törvényszék öszpontosul, az ide szolgáló bécsi távírda 
és vaspálya pedig ezt, a birodalmi fővárossal egészen közelre hozza. Mind 
ezea e városban az életmozgást és közlekedést olly nagyszerűen és minden 
oldaluan ébresztik, ápolják és magasítják, mint ez korábban soha nem 
tapasztaltatott. De mindezek közepettén zaj nélkül pezsg itt egy szel­
lemi életár, melly mindenek figyelmét és részvétét magára vonja; a ez 
nyilvánul a dunántúli ágostai evangélikusoknak uj életre költött itteni fó-
gymnáxialia iskolája, s különösen a most keletkezőben levő népiskola tanítói 
képeidé körül. 

Sopronnak, úgynevezett Ujteleki (Neustift) kapujától balra, néhány 
száz lépésnyire a várost környező faltól a néhány ölnyire, az egyházkern­
let által megvett, és szép kertté alakított régi eperfáskert előterén, a város 
határának egyik regényesebb részén áll, ezen délkeletre egy, északnyu-
gotra két emeletű, szilárd anyagból készült és cseréppel fedett csinos épü­
let, mellyet a közönségnek, a nevelés azent templomául mutatunk be, 
hangosan kiáltó bizonyságul, mit képes Isten segítségével a vallásos ér­
zület és buzgó részvét, jelen időnkben ia előállítani. — Mint sok egyéb 
dologban, ngy a nevelés azent ügyében ia, eljutottunk valahára azon 
meggyőződéshez, hogy azon régen és gyakran megvitatott kérdésre „mi 
kell a magyarnak?" nem elég többé hosszas dictiókban felelgetni „ne­
velés, — hanem ha lépést 
akarunk tartani a haladó 
korral éa áldozatul nem _ = ^ T - . r : : . 
esni t e a p e d é s ü n k n e k , a •-rrvjrfe - - - -^aV^xz 
munkához is hozzá kell 
fognunk, és tanítókat ké­
pesnünk. A nemzetiség te­
kintetén kivül egyházilag 
is kiáltó szükséggé vált ez. 
— Erezte ezt ugyan régóta 
az egyházkerület, éa több 
mint egynegyed század óta, 
a soproni főtan oda kebelé­
ben ápolt egy szerény ta-
nhóképezdét, de a csekély 
anyagi erőhöz mérveugyan-
csak csekély eredménynyel 
is. Ez előtt négy évvel me­
rült fel tehát, az egyház ki­
áltó szükségének magasz­
tosabb érzetéből, néhány 
lelkesebb férfiúban azon 
óhajtás, miszerint az eddigi 
tanitó képez dét czélszerü b-
ben szervezni, az abba fel­
veendő növendékeket — 
mint többnyire csak szegényebb sorsú ifjakat — nagyobb kedvezményekben 
részesíteni és az intézetet, a már szervezett fŐtanodától külön vált önálló in­
tézetté kellene alakítani. — A z egyházkerület buzgósága osztozott ezen óhaj­
tásban, de a nélkül, hogy az intézetre nézve szorosabb kötelezettséget vállalt 
s az egyházakra ezért ujabb terheket rótt volna, azt a gyülekezetek buzgó 
részvétébe ajánlotta, a egyszersmind Pálfy József képezdei igazgatót, Király 
József főtanodai igazgatót éa Kolbenheyer Móricz soproni lelkész éa iskolai 
bizottmányí tagot megbizá, a képezde részére, a kerületben és külföldön se­
gélypénzt gyűjteni. És ezen buzgó férfiak elkezdek a gyűjtést, benn a-hazá­
ban és a külföldön, bízva Istenben és a hitrokonok részvétében. Meghordo-
zák az egyház üres perselyét a külföld jótékony intézeteinél, meg a koronás 
fejedelmeknél és nemeskeblü magánosoknál, meg a csatornán tuli hitroko­
noknál a Temze partján, hol a 85 éves, fiatal szellemű patriarcha dr. Stein-
koptf, londoni német lelkész, az intézet érdekében alakult külön bizottmány 
élére állva, ritka lelkesedéssel működik folytonosan az ügy javára. És az 
eredmény a vállalkozók várakozását meghaladta, a kishitűek kétségeit meg­
szégyenítette, ugy, hogy az épület alapköve 1857. juliua végén már letétet­
hetett, november hó vegével pedig tető alá kerülhetett. Van benne 56 lak­
osztály, egy tágas zene éa 4 tanterem, könyvtár, étterem, három tanítónak s 
legalább 40 növendéknek kényelmes lakás. Hozzá csatolva van egy tágas 
kert, hol a konyhakertészetnek, gyümölcsfa-, szőlő- és selyemtenyésztésnek 
és méhészetnek ia alapjai megvetvék; egy tágas és jó l felszerelt testgyakorló­
intézet, — ezt képünk j o b b oldalán a lobogó zászló mutatja — egy ahoz 
tartozó külön kisebb épülettel. 

A fógymnasium vezérei, — a szent ügy mellett lelkesülten működő fér­
fiak, — tudván, hogy tisztakezü eljárásuknak legcBalhatlanabb pecsétje a 
nyilvánosság: nem mulasztják el az illető nagyközönséget időről időre nyom­
tatásban kiadandó részletes közlések által tudósítani, mindennemű befolyt 
ajándékokról, az ezerektől alá a fillérekig, — a fejedelmi adakozóktól és az 

uri rendtől alá a legutolsó napszámosig, — egyszersmind számot adván a 
kiadásokról ia. A z efféle közleményeknek harmadika levén kezünkben (jan. 
20-ról 1858.) — ebből a következőket kivántuk kiemelni. 

Befolyt mindjárt az alapkő letételekor, a kitett perselybe, közadakozás 
utján : 114 pft.; — az építés ideje alatt magából a soproni evang. egyházból 
569 pft.; a város közönségétől 60,000 tégla, sok kő, ingyen fuvar és ingyen 
kontó. A dunántúli 150 gyülekezet egymással versenyezve gyűjti és küldi 
kegyes adományait e nagy munkához, pénzben és pénzt érő különféle aján­
dékokban. Nem vonják ki magukat az adakozó világi egybáztagok sorából 
a papok éa tanárok sem; — nemeslelkü egyes férfiak vegyest a hölgyekkel. 
Sőt római katholikua és helvét hitű adakozók neveivel találkozni aem ritka­
ság. A dunántúli ágost. egyházakon kivül folytak be ajándékok a hazának 
sok vidékéből ós városából. — A ca. kir. birodalom egyéb részeiből kegyes 
adakozók : a trieszti reform, egyház, magából a birodalmi fővárosból szintén 
többen, a cs. kir. kultuBminiazterium pedig ez intézet gyámolitáaára éven­
ként öt házassági felmentvény diját kegyeskedett felajánlani, azaz 250 pftot. 

De leginkább meglepő az az áldozatkész bőkezűség, melly ezen ma­
gyarhoni nevelő-intézetnek létrehozása és fönnmaradása iránt külföldön 
nyilatkozott. I g y adakozott pl. a porosz király Ő felsége 20 darab Frigyes­
aranyat; a poroszhoni egyházak gyűjteménye 2000 pengő forint, Schönburg-
Wíildenburgi herczeg 500 pft., Bázel 40 pft., a leydeni egyetem 112Í1 tal­
lért, Hamburgból némelly hazafiak gyűjteménye 400 tallér. Némethonból a 
számos Gusztáv-Adolf-féle egyletek küldöttek : a lipcsei 116, a göttingai 
20, a frankfurti 571, a leydeni 16, lübeki 45, hamburgi 365, münsteri 40, a 
középponti elnökség 925 tallért. Angolhonból küldtek 1500 pftot, London­
ból Forster nr ajánlott évenkint 400 pft., dr. Steinkopff küldött 103 pft., 
báró Cullíng Eardley 40 pft. stb. stb. 

Különös elismerést érdemel a soproniak és szomszéd gyülekezetek ál­
dozatkészsége. Mert az a sok ingyen fuvar és leengedett árjegyzékek, fényc­

sen tanúsítják, miszerint a 
régi ősök édea emlékű buz­
gósága és áldozatkészsége 
még unokáikban is csak al­
kalomra vár, hogy életé­
nek jeleit feltüntesse. 

Lássuk most ez intézet 
eddigi belső elrendezését. 

A soproni ez. iskola-
tanitói képezde & számára 
újonnan állított épületben 
a f. é. október elsejével fog 
megnyittatni. A z épület 
56 lakosztályt tartalmaz, 
s a város legszebb s leg­
egészségesebb részén áll, 
bájoló kilátással, s kap­
csolatban egy tágas kert­
tel, mellynek egyik olda­
lát végig egy kis patak 
mossa. Ezen kertben egy 
j ó l rendezett testgyakorló-
intézet, hozzá tartozó kü­
lön csínos épülettel, gyü­
mölcsfa- éa szőlőiskola és 
méhészet, — s körülötte 

nagy számú eperfák léteznek, s a városi uszoda tőle caak egy pár száz lépés­
nyire esik. 

Felvétetnek ezen intézetbe négy algymnásiumi osztályt vagy reálisko­
lát végzett, legalább ia 14 éves ifjak, s rendkivülileg mások ia, kik aem az 
egyiket, aem a másikat nem végezték, de j ó erkölcsnek, s kellő előkészülettel 
s a tanítói pályára különös hajlammal bírnak. — A képezdei tanfolyam három 
évi, kettőt az elméletre, egyet a gyakorlatra számítva. S ezen idö alatt ok-
tattatnak a növendékek egy igazgató a két rendes- és több segédtanár által, 
— kik mindnyájan a képezdei növendékekkel együtt ugyanazon épületben 
laknak, — a rendes képezdei tanulmányokon kivül a zenészeiben (ének-, 
zongora-, orgona- és hegedűben), rajzolásban, testgyakorlatokban, kertészet­
ben, gyümölcs- éa eperfa-, szőlő- és aelyemtenyésztésben és méhészetben; — 
s hogy alkalmak legyen magukat a tanítási módban is gyakorolni, a képez-
dével egy gyakorló elemi iskola áll kapcsolatban, hol az egyik képezdei ren­
des tanár, — s ennek közvetlen felügyelete alatt az ügyesebb képezdei nö­
vendékek oktatják a gyermekeket az elemi tanulmányokban, magyar és né­
met nyelven egyiránt. — Fizetnek pedig a képezdei növendékek lakás, fűtés, 
tisztogatás és tandíj fejében évenkint 30 pftot, s élelemmel, addig is, mig az 
intézet maga láthatja el őket, a főtanodai tápintézetben fognak elláttatni, 
részint ingyen, részint 12—20 ft. évi fizetésért. 

Minthogy pedig a képezdei növendékek száma még most kisebb, mint 
a mennyit az intézet befogadni képes, addig ia, mig az a teljes számot elérné, 
az igazgatóság ugy intézkedett, hogy más, kisebb tanulók is nyerhessenek 
ott lakást, kik, ha kivántatni fog, ugyanott élelmezéssel is e Ifognak láttatni, 
— és pedig részint ollyanok.kik a helybeli algymnásiumban tanulnak, részint 
ollyanok, kik a gymnáaiumhoz előkészíttetni kivannak, — megjegyezve, hogy 
6 éveseknél fiatalabbak nem vétethetnek fel. — A z elsők az igazgató felügye­
lete alatt a képezdei tanítók által iskolai óráikra készíttetnek elő, az utób­
biak pedig mind azon tanulmányokban s képességekben fognak oktattatok 

A z uj t a n í t ó k é p e z d e S o p r o n b a n . 
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ben ia. — Minden 2—3 növendék egy melléjük rendelendő kipróbált erkölcsű 
képezdei növendékkel együtt egy külön tágas lakszobát kap lakáéul; fizet 

értve a rajzolást és teatgyakorlatokat: 10 hónapra 250 pftot, a mi féléven-
kint előre leteendő; — csupán lakásért, fűtéssel és mosással együtt 30 pftot. 

Z^ttvFTríZÜ* l™AfM*te**b? megkívántatnak Ezenkívül ok-1 pedig mindegyik : é l e lmedér t éa lakáéért, ide értve a fűtést éa mosást, u - , 
tattatnak a zenészeiben, rajzolásban, a ha kívántatni fog, az idegen nyelvek-,'nem különben lábbelijök és felsőruháik tisztogatásáért, s a tanTáVért, id í 



Bzenkivül a zenészeiben, idegen nyelvekben és uszásbani oktatásért külön 
dij fizetendő. Magában értetődik, hogy a szükséges ágyneművel minden nö­
vendéknek el kell látva lenni. — Elegendő és egészséges étkek felől az igaz­
gatóság gondoskodik, s a tisztaságra és rendre atyai szeretettel párosult szi­
gorral ügyel fel. — A z oktatási és társalgási nyelv a magyar és német. 

Csata az ÖrdAghldnál l?09-ben. 
( O r o s z o k és francziák k ö z ö t t . ) 

Egy jelesnek elismert históriai kép másolatát mutatjuk be mai rajzunk­
ban olvasóinknak. A kép eredetije, egy 13 láb magas olajfestmény, az orosz 
czár rendeletére készült Münchenben, a bajorok művészet kegyelő fővárosá­
ban, Kotiebue hírneves német festő által. Igaz, hogy illy fametszet csak ho­
mályos fogalmat nyújt az eredeti festmény szépségeiről, de a művész felfo­
gását s compositióját meg is sejtenünk engedi. 

A mostani orosz czár ugyanié elhatározá, hogy az orosz hadsereg vitéz 
tetteit nagyszerű csataképekben megörökítse s e czélból külön képtárt alapít­
son, mellynek egyes müveit elismert külföldi művészek által készítteti. 

E képek egyike az, melly az Ordöghidja melletti csatát ábrázolja. 
A kép bővebb megértésére szükséges elmondanunk a következőt. Az 

ördÖghidja Svajcz Uri nevü kantonjában, a rohanó Reuss folyó felett van emelve 
két meredek hegy összeköttetésére. A két hídfő colossalis szikladarabokon 
nyugszik a a hid közepe táján 95 lábnyira emelkedik a folyó azine felett. 

E hidért küzdöttek 1799 sept. 25-én az oroszok a francziákkal. Volt 
akkor az oroszoknak egy nagyhírű tábornokuk, az ekkor már csaknem 70 
éves Suiraroir. ama szigorú, harczedzett, mérsékelt életű, seregtől szeretett 
és rettegett, némileg vad indulatú nyers férfiú, ki még Katalin czárné alatt 
küzdte ki legfényesb diadalait Lengyel-és Torögországban. 1794-ben tör­
tént, hogy Katalin czárné arany vezénypálczával s tölgykoszoruval ajándé-
kozá meg, melly utóbbiban csak a gyémántok 60,000 rubelnyi értékűek 
valának. 

A z agg vezérnek még egyszer kellé messze idegen földre táborba ezálla-
nia, midőn 1799 az orosz aereg az osztrákokkal egyesülten Olaszországban 
a franczia hadsereg legyőzésére indult. Néhány fényes győzelem nem hiány­
zott, (mint Piaczenza, Novi mellett,) de a hadjárat végkimenetele nem felelt 
meg a reményeknek. Massena franczia tábornok élénken nyomult előre, s a 
megváltozott működési terv szerint Suvvarow Svajczba vonult, hol sok 
visBzontagsággal kellett küzdenie, mig a francziák által üldözőbe vett Kor-
sakoff tábornok hadtestével egyesülhetett s csehországi téli szállására költöz­
hetett. Midőn Pétervárra 1800-ban visszaért, azt kellé tapasztalnia, hogy 
Pál czárnak némileg kegyét veszté, s 16 nap múlva meg is halt falusi magá­
nyában 80 éves korában. 1801-ben I. Sándor czár kolossalis szobrot emelte­
tett emlékére Pétervárült. 

A müncheni festő képe egy episodot ábrázol Suwarow seregének 
svajezi napjaiból. Midőn Suwarow elől a francziák 1799 sept. 25-én az 
Ordöghidon visszavonultak, a hid azon boltivét lőporral fölvetették, melly a 
fői ven tul a hid folytatásaként a sziklán állott; de az oroszok, mig vadászaik 
az alant rohanó hegyi folyamon át a fransziákkal puskaharezot folytattak, 
gerendákat raktak a csonka boltív f ö l é a ugy mentek át r a j t a élethalál kö­
zött. E momentumot fogta fel a f e s t ő , s külföldi lapok dicsérettel emiitik a 
festmény művészi kivitelét. 

Lesz még alkalmunk, hazai felsőink müveit is hü másolatokban bemu­
tatni, mint ezt már több izben tevők 

Nézetek és vélemények 
az u j a b b i d ő k b e n f ö l m e r ü l t m a g y a r t a l á l m á n y o k r ó l . * ) 

Ö r ö m m e l o lva s suk az e g y m á s t követő tudósításokat, a hazánk­
ban tett gép találmányokról; látszik, hogy a magyar e m b e r a gé ­
pészetet m e l e g e n karolja fel. Jól esik a tudósításokból azt tapasz­
talnunk, hogy e találmányok eszméi nagyobbrészt e g é s z s é g e s és 
é le t re való gondolatok. Ollyanok t. i. mellyek n e m csupán elméleti 
búvárkodásnak eredményei, d e inkább a gyakorlati életből merí­
t e t tek . — E tény uj bizonysága annak, h o g y a találmányozáshoz 
e l ső éB fökellék a gyakorlati tapintat, m i t az ember hosszú tapasz­
ta lás ultal szerzett magának. Sok ese tben, igaz, hogy e tapintat 
e g y e d ü l , nem elégit ki, s elmélet n é l k ü l , melly a szám, mér- és a 
természettan ismereteit magában foglalja — csak számos és költsé­
g e s kissérletekkel segíthetünk magunkon, találmányunk talál-
mányozásában. — Ajánlanánk tehát illető feltalálóinknak, kikről 
e l ő r e tesszük fe l , hogy tág tapasztalásokkal birnak, — barátkozza­
nak meg egy ú t ta l mind azon segéd ismeretekkel, mellyek találmá 
n y u k szerkezeténél úgyszólván elkerülhetlenek. Tegyék ezt külö­
n ö s e n azok, kik találmányukkal éltük egyik kérdését megoldani 
akarják, s használni k i v á r n a k maguknak és másoknak. 

Nem é r t jük o t t t ehá t azon diletánsokat, kik időtöltésből, 
üres ó rá ikban egy uj gép szerkezetével foglalkoznak. — E g y ka-

* ) H e i n é j ü k , h o g y cgy é le te j a v á t gépésze t i » g y a k o r l a t o k t anu lmányok k ö z t tö l ­
t ö t t * m o i t is a z z i l f o g l a l k o z ó hazánkfiának e j ó z a n felfugási cz ikké t nem szükség b f ivebb 
b e n a jánlanunk. S z i g o usága n e m e g y é b , mint i g a z m o n d á s , és használni aka ró i . S z e r k . 

száló *) egy kapáló **) vagy egy csizmát varró ***) gép stb. szer­
kezete mindenkor dicséretes törekvés marad, a miért is az efféle 
feltalálókat őszintén tiszteljük, s találmányaikról még abban az 
esetben is jól esik megemlékeznünk, miután más és hasonló czélra 
szerkesztett gépekkel a versenyt ki nem állották. — Hogy azonban 
e találmányok sikerdusan állják ki a tüzpróbát a gyakorlati életben, 
annál inkább óhajtjuk, minél szerényebb módon történt velünk 
való megismertetésök. 

A mit tehát tovább mondani szándékozunk, az azon uj gépek 
feltalálóit illeti, kik a találmányukról szóló tudósításban magában, 
már sok elbizakodást, s ha ezt nem, akkor a gépészetbení nagy já­
ratlanságot tanúsítottak. Hogy róluk, példa gyanánti nyiilván való 
megemlékezés, tán nem helytelen, azt következő okoknál fogva 
véljük. Véljük t. i. hogy akár elbizakodás, akár a gépészetbení 
járatlanság, akár pedig a tudósításokban jól meg nemválogatott ki­
fejezések által a közöség ne ámittassék, s ne tétessék szenvedőlegessé, 
hol erszényével áldozni készül, és ne szoríttassanak háttérbe más 
gépész hazánkfiai, kik hasonló gépeiket hasonlón vagy tán még c é l ­

irányosabban készítik. — A nyilván való megemlékezést helyesnek 
véljük továbbá azért is, mivel tudtunkkal ez uj találmányokkal ala­
pos kísérletek nem történnek. És ha történnek; a közönség csak 
névből vesz tudomást rólok, de az eredmény mibenlétéről nem 
értesíttetik. - Pedig a pártfogást és részvétet a közönség részéről 
egy nj találmány egyedül akkor várhatja csak, ha a vele történt 
kísérletek eredménye tisztán és világosan áll az érdeklettek szeme 
előtt. — 

Van pedig hazánkban elég tudományosan müveit, szakértő fér­
fiú, ki egy uj találmányt valódi becsénél fogva megbírálni képes, 
s kinek véleménye alaposságában a közönség is bíznék. Kérdjük 
hát, nem volna-e helyén egy illy férfiakból alakított bizottmány, 
mellynek tiszte volna, egy uj találmányt a világgal megismertetni, 
a szerint, a mint az uj találmány ezt akár működési eredménye, akár 
állandósága által megérdemli. — Ha a találmány jó , a bizottmány 
ajánlata következtében könnyebben találna vállalkozókra, ha rosz, 
kiméltetnék mellette idő és pénz, s a sötétben tapogatózó feltaláló 
még elég korán hasznos figyelmeztetést nyerne, s eltérne a tév-
utről. 

Fájdalommal valljuk meg ez alkalommal, hogy más hiányaink 
mellett, egy iparm&csarnok hiányában is szenvedünk, az az : honi 
iparunkat képviselve sehogy és sehol sem látjuk. A Pestre ránduló 
mag} ar ember hiában óhajt magának tudomást szerezni arról, hogy 
mellyek és millyenek a mi honi készítményeink. A magyar nemzeti 
múzeum igen szép és érdekes állat- és ásvány-gyűjteményekkel és 
még sokkal szebb régiségekkel bir, iparunk azonban, ott hol kel­
lene, igen silányan van képviselve. — Az e tekintetbeni részvétlen­
ségnek oka, iparosaink közönyös s a közérdeket fölfogni nem biró 
lelkülete. 

Képzeljünk magunknak a múzeum minta-gyüjteménye helyé­
be, egy jól rendezett iparmücsarnokot, hol mindenféle honi készít­
ményeinknek csak a legjelesebb példányai képviselve volnának, és 
csak olly minták, mellyek valatni bizonyos tárgyat vagy gépet ter-
mészLthün tüntetnének szembe, vagy mellyek egykor korszerű 
érdekes tanulmányul szolgáltak, de korántsem ollyanok, mellyek 
puszta időtöltésből, de minden alapos tudomány ismerete nélkül 
készültek; pedig illy játékminták jelenleg még számosan foglal­
ják el muzeumunkban a szép helyet, kellemetlenül hatnak a ko­
molyan gondolkodó szakértőre. 

A képzeletünk szerinti iparmücsarnokban (minők külföldön 
Pestnél sokkal kisebb és jelentéktelenebb városokban is találha­
tók) első helyen állnának, mindenféle bel- és külföldi s használat-; 
ban levő hossz-, tér-, üreg- és suly-mérlékek egymásközti össze­
hasonlításban, a forgalomban levő bel- és külföldi pénz-nemek pél­
dányai, lég- (barométer), meleg- (thermometer), erőmérők (dynano-
meter) stb. — — egy szóval mindenféle szerek és készletek, mikkel 
a közéletben élünk. — Egy illy csarnok egyszersmind folytonos ki­
állítása is lenne honi iparmüveinknek, alkalmat nyújtana és ser­
kentene a tárgyak alaposabb tanulmányozására, jobbak és czélsze-
rübbek készítésére, egy szóval : iparunk versenyre ösztönöztetnék. 

Nem czélunk itt egy illy iparcsarnok szervezésével foglalkoz­
ni, a tárgyat csak alkalmilag érinteni bátorkodtunk. Meglehet, 

* ) P á k á i z l o s o n c z i ev . lelkéVz. 
* * ) P o f é r t J g y ó r i ev . le lkész . 

* * * ) Sza tmáry , szalonrai cs zmad iamcs te r . 



hogy egy országos iparkiállitás alkalmával, hol iparosainknak al­
kalma nyiland, saját érdekükben nemes áldozatot hozni a honnak, 
e kérdés szélesebb értelmében kerül majd szőnyegre — Ha például 
eddig is már illy csarnok létezik, könnyen lehetett volna az itt amott 
elhíresztelt találmánynyal egy más, már ismert s hasonló czélra 
szolgáló tárgy ellenében kisérletet vagy vizsgát tenni, vagy a mé-
röszerekkel, egy uj géphatás erejét számtanilag meghatározni, s a 
közönség, melly előtt a csarnokban őrzött példányok ismeretesek, 
az összehasonlítás eredményéből az uj tárgy hasznos voltáról köny-
nyen adhatott vala számot magának. 

Érdekkel olvastuk 1857. nov. 1 söjén (a Vasárnapi Újság 471. 
lapján) a Farkas gépész hazánkfia ekéjéről szóló épületes tudósí­
tást, mellyben a Ransome és Sims-féle ekék ellenében dicséretes 
versenyről történt emlités, sőt az is bebizonyult, hogy némi tekin­
tetben még elönyösebbnek is mutatkozott amazokénál. 

S hogy Vidats jeles gépészünk által rendezett saját gépeinek 
kiállítása, uj javításokkal meg fog lepni mindenkit, arról megva-
lánk előre győződve. *) — Mindig örömet érzünk, valahányszor 
illy korszerű s kiválólag dicséretes törekvésről veszünk tudósítást. 
E sorok irója örömmel emlékezik vissza azon pillanatra, midőn 
Hohenheimban (Stuttgart mellett) az ottani gazdasági eszközök 
szemlélésénél egy szép ekemintát mutattak eléje, ezen szavakkal 
„ez a pesti gépész Vidats jeles ekéje," a nélkül hogy tudták volna, 
mikép magyarnak mutatják. Tisztelet a számtalan akadály ás fá­
radság között teljes hitelű s hirü gépészszé vált férfiúnak. 

Kliegl J. találmányai, mellyeket részből van szerencsénk is­
merni, — gondolkodó gépészi tehetségre mutatnak, azonban kár, 
hogy szép tehetségével eltér a közönséges élet igényeitől, s olly 
téren mozog, hol a fáradság után kevés a jutalom. 

Minálunk, azaz : magyar földön nem tanácsos még a minden­
napi életbe vágó eszméken túlemelkedni. Ki gözmozdonyokon, 
vaspályákon, lég- vagy vizben uszó hajókon, szélmalmokon, vil­
lanytelepeken és mozdonyokon s más efféléleken töri az elméjét, 
az olly földön plántál, hol gyümülcsöt aligha szedhet egyhamar. 
Hly müvek igen tág előismereteket és tapasztalásokat s azon felül 
még költséges kísérleteket igénylenek. Az elsők megszerzéséhez 
ritka vagy épen nincs illő alkalom, miért is feltalálóink e téren 
valami nagyobbszerü találmányt nem is képesek létre hozni, s bu­
kásuk szinte kész, ha bele fogni merészelnek. Lehet, hogy illy 
okoknál fogva bukott a magyar hajóhajtó (propeller) is, raellyröl 
egy pár év előtt szó volt a magyar hírlapokban. — Úgyszintén a 
költséges kísérletek is félben szakasztják a különben tán nem alap 
nélküli találmány tanulmányozását, hazánkban csak a legritkább 
esetekben akad áldozatra kész tehetős ember, ki egy uj találmány 
szikráját jótevőleg melegitő lánggá ápolná. Ezen okoknál fogva 
hiszszük, hogy nem egy haBzonvehető eszme hever parlagon. 

És mégis hazánkban igen tág a tér hasznos találmányokra 
nézve. Házi bútoraink, konyha-eszközeink, gazdasági gépeink és 
szereink stb., a mi magyar életmódunkhoz szabva, még igen sok 
javítást kivannak — Igaz, hogy a törekvés illy czélfelé, sem 
nagy nyereségre, sem valami különös dicsőségre kilátást nem 
nyújt, de ha van feltaláló, kinek sikerül az imént emiitett szakok 
vagy egyikében tetemes baladást tenni; az, a hazának olly szolgá­
latot tett, mint azon apa, ki a helyett, hogy puszta dicsvágyból 
uton útfélen minden ember láttára tenné a jótéteményeket, saját 
gyermekeit látja el tartós ruhával. 

Legyen szabad példa gyanánt egy háládatlan találmány esz­
méjét fölemlítenünk. Ez a ruganyos kerék eszméje, — értjük itt, 
nemcsak az Aradon szerkeze tteket, de átalában minden más he 
lyütt és időben emiitetteket. (Lásd Vasárnapi Újság, május 23 ka 
1858.) 

Ez eszme sikerült géppé soha nem válhatott, és válni nem fog: 
l-ször. Mivel minden kerék, különösen pedig a szekérkereke 

csak addig jár jól és könnyen, mig a tengelyen minden jobbra és 
balra, fel- és lefelé való ugrándozások nélkül forog. A kerek ktilsö 
körének e szerint, a tengelyhez, minden állásában egyenlő és válto­
zatlan távolságban és függ-irányosan (senkrecht auf die Axe) kell 
maradnia; — 

a ruganyos keréknél pedig a tengely a központtól annálinkább 
távozik lefelé, minél nagyobb a suly, melly reá nyomul, vagy élesebb 

* } Sa jná lom, h o g y e z é r d e k e s kiáll í tást l á tnom n.-m lehetet t , annál t ö b b várakozás­
u l vár tam az e kiáll í tásról s z ó l ó tudós í tásokat . — y i . 

a lökés mit a kerék az uton szenvedett. A folytonos helyváltozása 
a tengelynek megszünteti a kerek külső körének egyenlő baladá­
sát, a lendület (Schwung) megszakítást szenved, és erőt fogyaszt, 
következésképen az uton nehezebben gördül, mint más közönséges 
nem ruganyos kerék. 

2-szor Egy ruganyos kocsin aligha van kétszernél több rugó, 
mint a kerekek száma. — A rugók hosszak lehetnek, s szabadon 
játszhatnak jobbra és balra, előre, hátra, fel- és lefelé, és nem tá­
gulnak, ha nincs lökés; 

a ruganyos kerék már magában alig éri be kevesebbel mint 3 
rugóval, a rugók csak szűk térben játszhatnak, azt is csak bizonyos 
irányban; a szekér jobbra és balra való ingadozásait nem enyhitik 
többé, és ezenkívül akár van lökés, akár nincs, forgás közben foly­
tonos tágulásoknak vannak kitéve, a mint t. i. egyszer a tengely 
súlya alá kerülnek, vagy annak felibe jutnak. E folytonos össze­
nyomás és tágulás pedig igen gyors romlást idéz elő. 

Hogy mennyivel költségesebb egy ruganyos kerekű kocsi egy 
más ruganyosnál közönséges kerekekkel, tekintetbe véve a gyakori 
javításokat is, azt meghatározni előre ha nem is lehet, de sejteni 
mindenki fogja. 

S végre, ha az illy kocsi véletlenül keréktörést szenvedett, s a 
szükség arra kényszerit, hogy a ruganyost hamarjában egy közön­
ségessel pótoljuk, akkor a szekér majd ugy jár mint az egy oldal­
ról szélütött ember. 

Szóljunk valamit Komlósy G. vizeraelö gépéről is (Vasárnapi 
Újság, febr. 21. 1858), melylyel a feltaláló ur régi s elavult esz­
méket ujjá szülni s magyarrá keresztelni akar. — E gépnél mind 
„a függőleges csőidomu cső" mind a „benne fel- és kivüle lefelé 
mozgó és végetlen lánczra alkalmazott hasábok1* régi gondolatok, 
s előzői voltak a 45° fok alatt lejtősen fekvőknek és az archime­
desi csavaroknak. A lejtősöknél t. i. a „hasábok" sűrűbben zárják 
el a „csőidomu csőben" a vizet, és könnyebb be- és kifolyás esz­
közöltetik. — Azon állításra, hogy K. vizemelő-gépe, több vizet 
„tetszés szerinti magasságra/- aránylag csekély erővel képes legyen 
emelni, ajánljuk a feltaláló ur figyelmébe a vizemelő-gépeket, mely-
lyek a Dunából a budai várba, azaz: valami 34—36 bécsi ölre eme­
lik, évről évre, majdnem szünet nélkül, és csak ritkán előforduló 
javításokkal, a vizet; vagy ha ezekkel be nem éri, ránduljon ki 
Selmecz- vagy Körmöczbányára, itt a mélység, honnan a viz merit-
tetik, a két vagy bárom debreczeni torony legmagasabbikát ma­
gába nyelni képes volna. — Ha gépével itt is versenyezni fog, nagy 
jövő nyilik majd találmányának, mert vannak rézbányák, mellyeket 
a viz évek óta elözönlött, mint Szomolnokon (Szepesmegyében), s 
hol e viz gazdag réztartalmánál fogva jelenleg költséges gépekkel 
és nagy erö alkalmazásával merittetik; — ha ezekkel kiállja a ver­
senyt, ekkor méltán meghagyjuk találmányának a „magyar" elne­
vezést is. De ha a feltaláló ur debreczeni magyar vizemelöjét illy 
versenyzéstől féltené, akkor legyen szíves a tudósítót megkérni, 
hogy a turbinákról önmozdonyokról ne beszéljen ugy, mint egy 
bizonyos vak ember, ki a világosságról azt állította, hogy ugy néz­
het ki körül-belől, mint a czukor. 

Végül, különös példánykép kiemeljük még, a Horváth-Horly-
féle „hajtósulyos gépet", mellynél első pillanatra is rá ismerünk 
azon készletre, mit régi pénzverőgépeknél, nagyobb kávéőrlőknél 
stb. untig volt alkalmunk látni, s melly készlet a vasrúd két vé­
gére akasztott vas-sulyaival (Lásd Vasárnapi Újság febr. 28. 1858. 
104. lap), nem egyéb egy egyszerű erő szabályozónál (Kraft-Regu-
lator) Horty ur ezen régen ismerteröszabályozót álló gerendelyekre, 
például kézi malmoknál, ugy alkalmaztatja, hogy az ember egy 
vasrúd és egy fogantyú segítségével a gerendelyt kényelmesebben 
tán nem, de legalább egyszerűbben hajthatja, mint ezt közönsége­
sen teheti, hol ereje az álló gerendelyre kúpos kerekek (konische 
Rader) által átvitetik. — Ezen kúpos kerekek és egy vizszinleges 
külön tengelynek mellőzésében rejlik hát a találmány egész érde­
me, ez pedig a „mankóra" akasztott vasrúd- és fogantyúból állana 
A találmány „hajtósulyos" elnevezése tehát nem a tárgyra vonat­
kozó, és csak ugy illik rá, mint mikor valaki patkó- vagy talpszö­
get talál fel, de találmányát „csizmának" nevezi. 

A mióta a vas öntödék mindennemű tárgyat olcsón állítanak 
elő vasból, azóta a régi bajtósulyokat átalában szálló kerekekkel *) 

*) 8ckmnfT€ul, m a g y a r u l haj tó- , i nga - , l aod i tó - , i rámkeréknek e lnevezése i k ö z t , 
e g y i k sem látszik a t á r g y a t s z e m b e s z ö k ő működéséné l f o t v . i . j ó l m e g h a t á r o z ó i . Hajló ke­
rek ( T r i e b r a d ) és hajtott ( g e t r i e b e o e s B a d v a g y G e r i e b ) m e g n e v e z é s e alatt a f o g a s o k 



pótolják, mellyek a reájok ruházott erőt elönyösebbtn téritik vissza 
az előbbieknél, előre föltévén, hogy kör sebességük és súlyuk illő 
arányban tekintetbe vétetett szerkesztésüknél, 8 hajtásuk módja 
az ember tagjainak minél fesztelenebb mérsékeltebb mozgást en­
ged meg. 

Most még azt szeretnők tudni, hogy mit akar a feltaláló ur azon 
állitással; hogy : „Ha az x fogantyú megrántatik stb, akkor y pon­
ton tízszeres erőt vagyunk képesek kifejteni." Ha nem akarja a vi­
lágot gépe illy rendkivüli tulajdonával ámítani, akkor okvetetlen 
azt kell hinnünk, hogy a feltaláló ur a géptanból, nevezetesen az 
erők egyensúlyozásáról igen árva felfogással bír, s aligha tudjs, 
hogy például, egy ember ereje, melylyel 100 fontot 20 láb magas 
ságra emelt egy perez alatt, akkor is csak egy embererő marad, ha 
240 mázsát egy hüvelykre fog emelni ugyan abban az időben; — 
mindamellett, hogy az első esetben csak egy mázsát, a másodikban 
pedig 240-szer többet emelt. Ha, — mint a feltaláló ur állítani 
meri, — az ember ereje gépe által csakugyan tizszereztetik, kérd­
jük: — miért nem állit két, találmánya szerinti gépet együvé, ugy 
hogy egyik gép a másikát hajtaná, igy mindegyike erejéből csak 
egy tized részét vesztené, 9 , 1 0 zel pedig, mint tiszta erönyereséggel 
mindenkor bőven lehetne megelégedni, s a gép magától járna? 

Ezen hajtófogantyus vagy hajtógarabonczás gépről eszünkbe 
jut, hogy fájdalom! hazánkban a gépészeti babona itt-ott még mé­
lyen gyökerezik; azaz : olly gépekrőli való hiedelem, mellyek 
nem egyebek mint fertelmes kísértetei a gépészetnek, illyenek : az 
örököt önmozdonyok (perpetuum mobilék) és a repülő-gépek. Ezen 
gépek lehetetlenségét, ha a szükség ugy fogja kívánni, egy külön 
czikkben bővebben megmagyarrázzuk s a magyarázatot tényekkel 
is fogjuk támogatni. Elegendő legyen ez alkalommal csak azon 
megjegyzés, hogy a kinek agyába ezen hóbortos eszmék egyszer 
befészkelődtek, ott őrlő szukint rágódnak az egészséges elmetehet­
ségen. Arra mai napig sincs még példánk, hogy valaki valaha egy 
repülő gépet vagy örökös Önmozdonyt létre hozott volna, de igen 
is arra, hogy illy eszmék felett többen megtébolyodtak már. — y. s. 

A telekkönyvekről. 
• rTOJlljijrun . ii (Tá jékozna az e r re v o n a t k o z ó t ö r v é n y e k b e n . ) 
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V. 
Miután Sgyekvénk röviden összefoglalva mindenkivel megértetni a te-

lekkönyvezés behozatalát, czélját és a telekkönyvi bekeblezések tárgyait, éa 
különösebben szemügyre vettük azon lényeges szabályokat, mellyek részint 
az ingatlan tulajdonnak magánügyletek alapján naponként olly nagy mennyi­
ségben előforduló szerzésére, részint pedig a követeléseknek zálojrjog szer­
zéséveli biztosítására vonatkoznak, most befejezésül a gyakorlati alkalmatost 
illetőleg, nem leend felesleges a telekkönyvi j ogok szerzésénél megügyelendő 
óvatossági szabályok előrebocsátásával a szerzett j ogok belejegyzéséoek 
törvényes föltételeit emlékezetbe hozni s pár szóval világosságba helyezni 
azon kölönbséget, melly a bekeblezés az előjegyzés és a feljegyzés, a telek­
könyvi bejegyzés, ezen három faja közt létezik. 

Először is tehát elővigyázáskép szükséges, hogy minden birtokos, ki 
valamely ingatlan jószágot elad, a vételárnak, — hogyha az a szerződés 
aláírásakor teljesen le nem fizettetett, vagy a vagyonnak életébeni átadása 
alkalmával megállapított föltételeknek, — minők a holtig való tartás, vagy e 
helyett megállapitott pénzfizetések és szolgálmányok, ha azok teljesitése a 
vagyon átadása alkalmával kiköttetett, ugy szintén az örökségi részeknek, — 
mellyek fizetésére valamely átvett vagy megvásárlóit ingatlanaáz árából 
testvérek vagy más személyek irányában az átvevő vagy megvásárló magát 
lekötelezi, a igy minden egyéb viszontkötelezettségnek is az el- vagy átadott 
fekvőségekre való biztosithatúsát magának fenntartsa és kikösse; mert külön­
ben könnyen megtörténhetik, hogy miután a vevő a megvett vagy átvett in­
gatlan jószágot nevére átirattá, az a vevő hitelezői által több követelés 
azonnali bekeblezésével annyira megterheltetnék, hogy a vagyonnak előbbi 
birtokosa a fizetetten maradt vételári hátralékot, s az átadónak, más köve­
teléseit a vagyon tulterbeltetése miatt teljesen elvesztené. Hasonló veszteség 
érheti az el- vagy átadó tulajdonost azon esetben is, ha az uj tulajdonos, az 
ingatlan vagyon t , mellyetztézre kerített, csakhamar eladná; mert ez esetben 
az eladó első tulajdonos követelései a vevő második tulajdonos által elvállalt 
kötelezettségek a telekkönyvileg bejegyzett uj vevő ellen nem érvényesíttet­
hetnének. E kár veszélyének azonban elővigyázat által könnyen elejét lehet 
venni, ha t. i. az átadó a szerződés kötésekor, a ki nem fizetett vételárnak, 
vagy a vevő fél által elvállalt egyéb kötelezettségeknek biztosítását az illető 
oklevélben maga, vagy más személy részere világosan fenntartja, vagy ki-

nemeit értjük, ho l a s e b e s s é g e k kiszámításánál a hajtott kerekeket a bajtóktól meg kü lön­
böztetjük. A Volánt f r ancz ia e lnevezés ind í to t t arra, hogy e tárgyat magyarul ítálló-nak 
elnevezni kíséreljük meg; l e g y e n bár alakja torék, vagy egy rutl két végére alkalmazott 
suly. — f. #. 

köti; mert ez esetben, ha szinte az illy módon kikötött biztosító, nem kére­
tik is, az a tulajdonjognak a vevő részére bekeblezése alkalmával egyidejűleg 
s egyenlő elsőséggel hivatalból is teljesíttetik. 

Ingatlan tubjdonok szerzése, vagy telekkönyvileg bejegyzett javakra 
való kölcsönzés eseteiben mindenkor szükséges, hogy a vevő s illetőleg a köl­
csönző a telekkönyvet előlegesen s figyelmesen megtekintse, mi által a fekvő-
ség ugyanazonságáról s pontos megjelöléséről, valamint azon körülmények­
ről is, vájjon az valóságos tulajdona-e az átadónak, vagy az adósnak, vájjon 
bir-e a kötelezett vagyon felett szabad rendelkezési j o g g a l , s minő terhek 
vannak arra bejegyezve, magának kellő tudómást szerez; mert lehet, hogy a 
fekvőjószág hitbizományi kötelékkel van terhelve, vagy hogy a tulajdonos 
kiskorú, melly esetben a birtokos, illetőleg a tulajdonos, szabadon nem ren­
delkezhetik vagyona felett; továbbá lehetnek azon jószágra különbféle terhek, 
jelesül szolgalmak, követelések, haszonbérleti j o g o k bekeblezve, s az uj tu­
lajdonos aztán a polg. törv. 443- §• értelmében köteles volna azokat meg­
tűrni és viselni, ha szinte nem akarná is; a vigyázatlan kölcsönző pedig csak 
későn venné észre, hogy követelése jelzálogi bekeblezése daczára is az előbb 
betáblázott terhek miatt nincs biztositva. 

Atalánfogva a ttlekjegyzőkÖnyvnek elővigyázatból, megtekintése min­
den olly ügyletnél szükséges, mellynek tárgyát valamelly telekkönyvileg 
bekeblezett j o g képezi, és miután a telekkönyv illető tételeinek megtekintése 
után azon okmány készítéséig jŐnek a felek, mellynek alapján a bekeblezés 
eszközlendő lesz, először is nem szabad feledni, hogy olly oklevelek alapján, 
mellyek a fennálló polgári törvények értelmében érvénytelenek, vagy mely-
lyekben a követelés ér vény telén jogalapra van fektetve, bekeblezés, de még 
csak előjegyzés sem eszközölhető, illyenek : az uj törvények előtt szokásban 
volfczálogszerződések, mellyekben az ingatlanságok ideiglenes adásvevése a 
visszaváltási jognak nyilt, vagy hallgatag fenntartásával történt; valamint 
olly szerződések, mellyekben a valaki után még csak remélhető örökség,vagy 
hagyomány az illetőnek még életében elidegenittetik ; továbbá olly szerződé­
sek, mellyek kiskorú, vagy gondnokság alatti személyek, vagy ezek képvise­
lői által törvényes jóváhagyás nélkül, ugy azok is, mellyek község, vagy 
közkezelés alatt álló alapítványok, intézetek nevében törvény, vagy alapsza­
bályokhoz képest fenntartott jóváhagyás nélkül köttettek, vagy állíttattak 
ki; nemkülönben volt úrbéri telkek eldarabolását tárgyazó szerződések, ha 
azok az illető közigazgatósági hatóság engedélyével ellátva nincsenek, végre 
halálra, vagy nehéz börtönre itélt bűntettesek által büntetési idejök alatt 
kötött szerződések. 

Már azután, ha illy esetek egyike sem forog fenn, azaz : ha a magán-
jogögyle t a törvények azerént érvényesen megköthető, következik sajátképen 
a bekeblezés alapjául szolgáló okmány készitése. — Ezen okmánynak kétféle 
kellékeit szabja e!é a törvény, a bel- és a kül kellékeket, mellyekre ügyelni kell, 
nehogy az ügylet érvényesítését anak előjegyzésseli biztosítását közbevetve, 
több fáradsággal a költséggel kelljen eszközölni. — A bekeblezés alapjául 
szolgáló okmány belkelléki következők : hogy abban a jogügylettel érdekelt 
felek, p. o. eladási szerződésben a vevő és eladó, ajándokleveiben az ajándé­
kozó és elfogadó, vezeték - és keresztnevükkel, szükség esetében polgári állá­
suk és foglalkozásuk valamint lakásuk fólemlitéaével pontosan kitéve legye­
nek; továbbá, hogy a fekvőségek vagy jogok , mellyekre a bekeblezésnek kell 
történni olly határozottan kijelölve legyenek, miszerint ugyanazonaáguk 
fölött semmi kétség se foroghasson fenn; továbbá, hogy az oklevélből a j o g ­
ügylett, i. adásvevés, csere vagy ajándok legyen az; követeléseknél pedig, váj­
jon azok kölcsön, áruhitel, váltóelfogadás, vagy más ügyletből keletkeztek, 
határozottan kitűnjék; végre, hogy a jogügylet felett készült okmányban a 
bekeblezési engedély, azaz : a bekeblezendő j o g átadójának, vagy átengedő­
jének azon nyilatkozata, míszerént az átvevő részére a tulajdonjognak, vagy 
ha követelés, ennek biztosításául a zálogjognak, vagy más a bejegyzésre al­
kalmas jognak az érdeklett fél részére leendő bekeblezésébe megegyezik, 
határozottan bennfoglalva legyen; ezen bekeblezési engedélyt azonban 
külön okmányban, például a bekeblezési kérvényben is meg lehet adni, csak 
hogy illy esetben a kérvéynek magának is bírni kell az okiratok törvényes 
ke lékeivel. 

A bekeblezés alapjául szolgáló magánügyleti okmány kulkellékeit ille­
tőleg : bizonyos okiratok jogérvényességére nézve alak tekintetében a tör­
vény sok esetben bizonyos kellékeket kivan; itt azonban caak az átalános 
külkellékekről van szó, mellyek röviden ezek : szükséges, hogy az oklevél­
ben ennek kelté, hely, év, hó és nap, hol s mellyen az oklevél kiállítta­
tott, bennfoglaltassék; hogy az oklevél valamennyi szerződő felek által, 
sajátkezüleg aláirassék a ezen aláírások, vagy törvényesen hitesittessenek, 
vagy pedig hozzájuk két hiteles férfi tanú aláírása mellékeltessék, magától 
értetvén, hogy egyoldalú kötéseknél csak a kötelezett fél aláírása szüksé­
ges; továbbá, hogy olly esetben, midőn valamelly érdeklett fél irni nem 
tud, kézjegyének valódisága törvényesen hitelesíttessék, vagy a tanuk 
pgyike által fóltétetvén, ezen körülmény ugyanazon tanú által meg­
jegyeztessék ; hogy a zsidó betükkeli aláírás csak kézvonás gyanánt tekin­
tendő, a valódisága akép igazolandó, mint a kézvonásnál; hogy más korona-
országban készült okmánynak bíróilag, vagy valamelly erre jogosított köz­
jegyző által kell hitelesítve lenni; végre hogy külföldön kiállított iUy okmányt 
az illető ausztriai követség, vagy ügynöki hatóság hitelesítse, a menny iben 
némelly államokra nézve kivételek nem léteznének. 

Midőn tehát a bekeblezés alapjául szolgáló okmány nemcsak törvénye­
sen megköttethetett, hanem egyszersmind az elősorolt bel- s külkellékekkel 
el van látva, a bekeblczést kérni lehet, s az meg nem tagadtathatik, mi által 
a tulajdon- vagy telekkönyvileg bejegyzett jog feltéllenül szereztetik; de ha az 
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okmány érvényes ugyan magánjogi szempontból, azonban ha az említett kellé­
kek közöl csak egyetlen egy is hiányzik, ez esetben — feltéve, hogy legalább 
fél törvényes bizonyító erővel bir — csak előjegyzést lehet kérni, mi által a 
tulajdon,vagy j o g csak föltételesen, azaz : a következő igazolás föltétele mel­
lett szereztetik. 

A z illy oklevélben tehát szükséges, hogy legalább a szerződő felek 
neve, s az átadandó ingatlan jószág, vagy az átengedendő, vagy átenge­
dett j o g , valamint a szerzésnek érvényes czime kijelölve legyen. A z oklevél 
keltének ideje, tanuk aláírása s több illy kellékek hiánya az előjegyzést nem 
akadályozhatja. 

Ha már valamelly oklevél a bekeblezésre nem alkalmas, csak azért is 
kell előjegyzést kérni, mert könnyen megtörténhetik, hogy mig a jogosított 
fél a bekeblezés akadályait elhárít ni igyekszik, más által megelőztetvén, el­
sőségét elveszti; mig ellenben a kieszközlött előjegyzés által, habár egye­
lőre csak föltételes jogo t nyer is, melly csak később fog szabályszerű 
igazolás folytán föltótlen joggá változni — joga az előjegyzési kérvény be­
nyújtásának napjától számitott elsőséggel biztosittathatik. — A kinyert elő­
jegyzés igazolása pedig eszközöltethetik. 1-ör. Azon félnek, vagy jogutódának 
önkéntes és bekeblezésre alkalmas nyilatkozata nyomán, ki ellen az előjegy­
zés eszközöltetett, és ha illy nyilatkozat kinyerhető nem lenne; 2-or ezen fél 
ellen indított kereset folytán hozott jogérvényes ítélet alapján, melly utóbbi 
esetben az igazolási keresetnek az előjegyzést megengedő végzés kézbesítése 
napjától számított 14 nap alatt az illetékes bíróságnál be kell adatnia, ha­
csak az előjegyzett j o g érvényesítése iránti kereset az előjegyzési kérvény 

benyújtásakor már folyamatban nem lenne, mert ezen körülmény kimutatása 
külön kereset megindítását fölöslegessé teszi. 

Végül még pár szót a följegyzésről. Telekkönyvi följegyzés által dolog­
bani jogo t nem lehet szerezni, ugy mint a bekeblezés, vagy előjegyzés által; 
czélja egyedül a telekkönyvet feladatának minélinkább megfelelővé, azaz vilá­
gossá tenni, az abba jegyzett elsőaégi jogokat megörzeni, főleg pedig azt eszkö­
zölni, hogy ki a nyilvánkönyvben bizalmat helyez, tévútra ne vezettessék. — A 
följegyzések abban is különböznek a bekeblezésektől és előjegyzésektől, hogy 
a följegyzésre nézve semmi telekkönyvi változásnak, átruházásnak, vagy elzálo-
gitaanak hely nem adatik, s egyedül kitörlés alá jöhet. A törvény a följegy­
zések *<•' neméről ezól. — A z elsőbb neműek azon följegyzések, mellyek olly 
jogviszo <yt, vagy dolgot mutatnak ki, melly ha föl nem jegyeztetnék is, tör­
vényes követelése nem lenne, a csak nagyobb világosság czéljából olly sze­
mélyek érdekében eszközöltetnek, kik az illető jószágra, vagy biztosított 
követelésre nézve jogügyletbe akarnak bocsátkozni, illyenek például a kis­
korúság kitörlésének az atyai hatalom, vagy gondnokság meghosszabbításá­
nak följegyzései; a másodnemű följegyzések pedig azok, mellyek tárgyát olly 
jogviszonyok és dolgok képezik, mellyek részint a polg. perrendtartás, részint 
az 1855-ki telekkönyvi rendelet határozatai szerént bizonyos jogi következ­
ményt vonnak magok után, ide tartoznak : n bírói zárnak, végrehajtásnak, 
birói bérbeadás-és árverésnek, az egyetemes zálogoknak, rangsorozatnak, 
peres állapotnak és ingatlan javaknak, vagy telekkönyvileg bekeblezett j o ­
goknak átruházása, vagy megterhelése tekintetében hozott elütő végzések 
följegyzései. Szilágyi V. 

T Á R H Á Z . 
Rarey lószelidító titka. 

Elismert d o l o g , hogy a legtöbb gonosz és csökönös l ó , fiatalságában 
rosz, baromi bánás vagy az első idomitáskor ügyetlen eljárás által lett 
ollyanná. A ló természeténél fogva szelid és tanulékony és ha mutat is némi 
vadságot, csakhamar eltűnik az a jóakaratú a ügyes tapintattal intézett 
idomítás alatt, mihez természetesen türelem is kívántatik. 

A c s i k ó k n á l már az etetés is nagy befolyással bir azok jellemének 
kifejtésére; mindazáltal a lószelidités titka annak szelid és jóakaratú bánás­
módjában fekszik, kinek kezére bizatik a csikó legelső ápolása. Igaz, hogy 
találkozik már természeténél fogva gonosz ló, de ez ritkaság, sőt hozzá alkal­
mazott j ó bánás által teljesen megszelídül az, habár kissé hosszabb idő alatt 
ia, csak a türelmet el ne veszítsük. Ritkán fordul elő olly eset, hogy a meg-
azelidités végkép ne sikerülne, és hol az idomitásnál rendkívüli eszközökhöz 
kellene nyúlni. 

Minden időben találkoztak egyének, kik feladatokul tűzték ki, illy vad 
állatok szcliditését: ezek néha a legttüzóbb eszközökhöz nyúltak czéljuk 
elérésére s a könnyenhivőket nem egyszer tévútra vezették, s könnyenhivő-
ségüket a legszemtelenebbül kizsákmányolták. De ellenben az is bizonyos, 
hogy némellyek közölök csudával határos dolgokat miveltek. Illyen volt 
egykor Suliivan irlandi születésű, kit „irlandi sugdosó"-nak neveztek el, és ki 
a legszilajabb lovat rövid időn megszelídítette. Eljárási módja mindenki, még 
fia előtt is titok maradt, ki is atyja halála után többször megkísérté ugyan 
az attól látottak utánzását, de minden siker nélkül. És igy Sulii vaunál titka 
ia airba szállt. 

Ujabb időben ismét merült föl egy szeliditési mód, melly az emberi 
szem pillanatának delejes behatásán alapult. A lovat egy, csak részben vilá­
gított térbe vezették, a szelídítő elébe állt, ugy hogy a világosság sugarai 
szemébe lövelltek. Illy helyzetben egy szokatlan éles pillanat annyira hat a 
lóra, hogy az teljesen megadja magát; minden oldalról megközelíthető s 
megtapintható a nélkül, hogy ez által veszélynek tenné ki valaki magát. 
E szeliditési mód leginkább azon lovaknál van alkalmazásban, mellyeket 
nehezen lehet megpatkolni; a ló átalános megszeliditésénél azonban sikere 
nem mindig bizonyos. 

Legújabban egy amerikai, Rarey, lépett fel, ki a lószeliditésben rend­
kívüli sikerrel jár el és nemrég az angol királynő és a franczia császár 
istállóib an is bemutatá ügyességét. Titka nem szorítkozik egyedül szemé­
lyére, mert azok, kik előtt azt fölfedezte, ép olly ügyesen s sikeresen járnak 
el mint ő maga — éa mivel eljárásmódja szintén a természet törvényei által 
m e gfejthető elven alapszik, megérdemli, hogy az a tudományos találmányok 
közé eoroztassék. 

Amerikai lapok szerint titka bizonyos szer bedőrzsöléséből áll, melly 
következőn készül. 

A ló mellső, többször azonban hátsó lábán bizonyos kinövés találtatik, 
Jnelly sűrű, hugysó szagú folyadékot vagy pép-féle állományt tartalmaz. Ezt 
•gen finomra dörzsölik, azután vesznek némi rőtenyt (rhodium) és kömény-
°l a j t . A rőteny a lóra csillapító hatást gyakorol, a köményolaj pedig a lónak 
ösztönénél fogva igen kellemes. E három állomány mindegyike külön lég-
httlan palaczkba teendő. 

A szelidités műtételekor, némi köményolajat kell a tenyerek közt szét­
dörzsölni s azon oldalról közeledni a lóhoz, mellyröl a légvonat feléje irá-
n.vul. hogy igy az olaj illatát raegérezhesse. A ló igy közelébe ereszti az 
embert a most a tenyérrel a ló orrát gyengéden meg kell dörzsölni. Ezután a 
fönebb említett s a ló lábából nyert pép-féle állományból keveset ezukkorra 
kell mázolni a a lónak adni. Most a rőtenyolajból 8—10 csepp egy gyüszübe 

s innét óvatosan, hogy egy csepp se menjen kárba a ló nyelvére csepegte­
tendő. Ha ez megtörtént, a csuda is végre van hajtva. A ló a szeliditőnek, 
mint hü eb , nyomában jár , s minden vadságából kivetkezik. Szelid bánás 
a j ó táplálás aztán bizonyosan továbbra is megtartják a lovat e szelidségében. 

Rarey titka különösen a lókedvelők közt olly nagy figyelmet gerjesz­
tett, hogy a legtekintélyesebb lapok szóltak arról, sőt röpiratok jelentek meg, 
mellyek legjobbikának egyike nemsokára magyarban is kapható lesz Ráth 
Mór könyvkereskedésében. 

Irodalom és művészet. 
0 Megjelent : Hazánk, közlemények a nemzeti történet és honismeret 

köréből, szerkeszti Török János, a magyar akadémia tagja. I V . éa V. fűzet 
A szent-Islvánrend jelvénye és diszöltönye ábrájával, a Crouy nemzetség 
pecsétrajzával, éa a kapisztrán kehely, cella éa kút ábrájával. Tartalma : I. 
Magyar Pantheon. Zerinváry gr. Zrinyi Miklós a költő. Szathmáry Karoly. 
II . Tanulmányok a nemzeti mivelődés történetéből. Adatok Erdély mivelő-
désének történetéhez, a mohácsi napig, Kerékgyártó Árpád. — III. A hazai 
történelem oklevéltára. 1. Szt. István apostoli király vitéz rendje. — A rend 
jelvénye és diszöltönye ábrájával, Dr. Hegedűs Lajos. 2. A z ntolsó Árpád s 
az Aujouház. ( A Crouy nemzetség pecsétrajzával.) T . 3. Beodrai Karácsonyi 
Guido magyar akadémiai alapítványa (Szerkesztő). I V . Magyar krónika. 1. 
Statistikai adatok Magyarország Tőrök korszakából. Szálai László. 2. Te­
lekiek. Második közlés. Tóth Lőrincz. 3. Révai Miklós emléke eredeti leve­
lekben. Közli Dánielik János egri kanonok. — V . Magyar régiségek. A két 
utolsó Újlaki és kapiaztranói János fráter, a kapisztrán kehely, cella ajtó cs 
kút ábráival P. I. VI. A jelenkor mozzanatai. A magyarországi nyilvánis-
kolák statistikai kimutatása 1857 — 58-ík esztendőre. (Szerkesztő.) E folyó­
irat első évi folyamából a kitűzött 5 pengő forintnyi előfizetési dijért még 
teljes ezámu példányok megrendelhetők. — E tanulómból kilátszik, misze­
rint a szerkesztő nagy buzgalommal igyekszik a programmjában kitűzött 
czélnak megfelelni, és hogy ebben a legjobb tapintattal jár el. 

0 Megjelent: „Magyar nyelvészet." I I I . évfolyam, V I . éa utolsó füzete 
Szerkeszti Hunfalvi Pál. — Egyszersmind előfizetés hirdettetik a jövő negye­
dik évi folyamra, postai bérmentes szétküldéssel 5 pfttal, vagy az uj pénzben 
5 ft. 25 krral. A z előfizetési pénzek Eggenberger Ferdinánd, m. akadémiai 
könyvárushoz, bérmentesen küldendők be . A jövő évfolyam is legalább 30 
ivet fog adni nagy-nyolezadrétü öt íves 6 füzetben. Az első füzet jövő októ­
ber havában jelenik meg, a többiek mind az iskolai év alatt fognak kö­
vetkezni. 

0 (A tudós társaság) július 26-án tartott kiagyülésén, Kiss Károly a 
Hnnyady János által 1448. október 18-án elvesztett rigómezői ütközetről 
értekezett. A titkár jelenté, hogy a múzeumi könyvtár őre, Mátray Gábor 
egy dalkölteményeket tartalmazó érdekes könyvet fedezett fel a X V I I . szá­
zadból, melly 38 , leginkább szerelmi dalt tartalmaz magában. Több költő 
müvéből van összegyűjtve s nemzetünk két század előtti erkölcs- s érzelem­
világára igen nagy fényt vet. A könyv a titoknok indítványára, a feltaláló­
ról Ifárrajr-codfcr-nek fog neveztetni. — A .\ .ulasdy-pátyázatra nem érkez­
vén be absolut becscsel biró mű, a jutalomdíj a jövő évi díjhoz lesz csatolva. 

+ (Gr. Ftrray Iván keleti utazásának leirata) rövid nap alatt elhagyja 
a sajtót. E műhöz 42 színezett kép lesz mellékelve. — Egy példány ára 80 
pft. leaz. 

+ (Az uj pénzről) ismét egy kis munkácaka jelent meg Magyar Mihály 
könyvárusnál e czim alat t : ..Kalauz uj pénzünkre s a reá vonatkozó rende­
letekre." Irta Kubinyi Lajos a „Ka lauz" szerkesztője. Ára 6 pkr. vagy is 
10 uj kr. 



+ (Egy kis gyenge sajtóhiba) Az „Oeateroichiache Illuatrirte Familierj 
Biiitter" f. évi 27-ik számában az „Album az ifjúság számára" czim alatt 
Prágában magyar és német nyelven megjelent mü ismertetését hozza illy czim 
alatt: „ A l b u m Icjúság Scámára, Album für die Jugend." Prágc és Kiadja 
Kober J. L . 1858 Méttóságos Gróf Nádasdy Leopoldné születt Forray Júlia 
Grófnő ő Excellenciájának legnélgebl tistelettel ajantva." 

4- (Vas Gerebennek) van szerencséje az olvasó közönséget tudósítani, 
hogy a legközelebb nyert eagedély nyomán „ K é t garasos újság" czimü lap­
ját f. évi october 3-án fogja megindítani. A részletekről az előfizetési iv szó-
land. Az előfizetés egész évre 5 pft. lesz. 

+ (Ugyancsak Vas Gereben) a „Peleskei nótárius" előfizetőihez követ-
kező fólszólitást intéz : „Tisztelt előfizetőimet kérem, szíveskedjenek változ­
tatott lakhelyeikről tudósítani, hogy a füzetek helyett lapommal szolgálhas­
sak, mellynek negyedévi ára 1 ft. 15 kr. levén, a füzeteket bőven kárpótolja. 
Vas Gereben. Lakásom : szénatér 1-ső szám." 

© Megjelent „Községi tanácsadó" a városi s falusi községeket illető 
ügyekben. Szerkeszti s kiadja Szokolay István. Első évi folyam I V . és V. 
füzet. Tartalma : A községek végleges rendezése, a községi tűzi rendőrség 
(a még érvényes 18L3-ki magyarországi és a pesti 1855-ki tűzoltási rendtar­
tás ismertetésével). Bordézsma megválthatásáról. Véletlen életveszély esetei-
beni intézkedések. Belügyminisztériumi döntvények. A községi népiskolák; 
Fölsőbb rendeletek s hason intézkedések; községi tudósítások. Pest város 
185%-ki költségvetése; Buda. — A valóban közhasznú vállalatból minden 
öt hétben egy s igy egy év alatt 10 fűzet jelenik meg; ára egész évre 5 pft., 
félévre 2 ft. 30 kr. pp. 

4- („A teremtés természet-történelmének nyomai") czimü mű jelent 
meg közelebb Pápán, angolból fordítva Somody ügyvéd által. 

+ Beküldetett szerkesztőségünkhez : „Tudósitrány a pesti kegyes tani-
tórendi nagy gymnas umról I85~.s-dik tanévben." E tudósitványt Horváth 
Cyrill „ A z irók tanodái jellemzéséről" irt jeles czikke nyitja meg magyar 
nyelven, mellyet egy német nyelven irt értekezés (folytatás) követ. Traut-
weintól. Ezek után a pesti nagy gymnasium jelen állapotnak statistikai kimu­
tatása következik. E szerint az 185 7

 8 tanév végén mind a nyoloz osztályban 
összesen 566 tannló látogatta az előadásokat, kik közöl 230 pesti születésű, 
19 budai, a többi vidéki, mig a mult tanév végén számuk nem volt több 
494-nél,mi a pesti nagy gyinnasiumi ifjúság gyarapodását mutatja. A fegyelmi 
ügyet illetőleg, a tanodái törvények iránti tisztelet átalában folyvást tentar-
tutott. Tannyelv csekély kivétellel a magyar volt. 

-f- (Prágai egyetemi tanár Riedl) hazánkfiától közelebb két magyar 
nyelvtan jelent meg németek számára. 

+ (Kiss Bálmt) akadémiai festesz, azon történeti képcsarnokot, mely-
lyet Karácsonyi László ur részére festett, s mellyről a lapok annak idejében 
dicsérőleg emlékeztek, kőnyomatban is ki fogja adni. Az első mülap „Eger ­
vár ostroma" már megjelent. 

+ (Bunkó Ferencz) hires magyar népzenésztől közelebb becses zene­
darabokjelentek meg Rózsavölgyinél u. m. „ 1 3 karancsai palócz nóta" és 
„Hortobágyi emlék" csárdás. A karancsai palócz nóták ára egy kötetben 45 
kr. az utóbbié 24 kr. pp. 

- f (Barthay Edétől egy zenemű) jelent meg e czim alatt: „ U n nuit sur 
la mer. Egy éj a tengeren." A mü Gamperl sz. Pákozdy úrhölgynek van 
ajánlva. Ara igy áll a czimlapon : pr. 45 x. c. m. Egy czimlapon háromféle 
nyelvi — 

+ (Udvarhelyi Miklós,) derék veterán színművészünk, Debreczenbcn 
július 31-én ülte meg arany lakodalmát, melly alkalomra Koczebue „Arany 
lakodalma" adatott. Udvarhelyit, mint a „Hölgyfutárnak" irják, roppant 
lelkesedéssel fogadták, az éljenzések, tapsok szűnni nem akartak. Egész virág­
os koszoru-özönnel borították el, melly utóbbiak közt egy nemzeti szalaggal 
földíszített babérkoszorú is volt e fölirattal ; „Isten velünk!" A z előadás 
végén egy billikomot s emlékgyűrüt adtak át neki. Záradékul pedig : „ Á l d v a 
légy te jÓ atyánk" czimű quartettel lepték meg derék aggastyánunkat, mi 
alatt az összes személyzet virágcsokrokkal kedveskedett neki s végül szép 
babérkoszorút tettek fejére. Magán körökben is sietnek megülni a félszáza­
dos művész örömünnepét. 

•+• (Győrben) jelenleg egy zenede létesítésén fáradoznak, melly való­
színűleg nemsokára meg is fog alakulni. 

•+- (Hegedüsné asszonynak) rebesgetett vendégszereplése ezúttal elma­
rad; de már september elején mint szerződött tagot látandjuk színpadunkon 
férjével Hegedűs Lajos úrral együtt. 

+ (Pozsony nagyobb földbirtokosai) s magyar ajkú polgárai, hír sze­
rint az illető helyen lépéseket tettek aziránt, hogy a városi színházban, az év 
bizonyos részében magyar színi előadások tartathassanak. Ugyanezt hírlik 
Kassa városáról is. 

+ (Vörösmarty arczképe) az eredeti photographi után rajzolva, a leg­
nagyobb alakú művészi kőrajzban most k é z ü l s rövid időn a közönség ke­
zébejut . Kiadó-tulajdonos Vahot Imre és Tiedge János. 

Egyházi és iskolai hírek. 
G (Nagy-Maria-Czelben,) mint a „Magyar Sajtó" írja, ez évi sep­

tember hó 8-ka. mint a mult évi magyar országos bucsujárat évnapja, az 
ottani szerzet által meg fog ünnepeltetni, e e végre hazánkból hivatott meg 
egyéniség, ki ott e napon magyar nyelven szónokoljon. — Örvendetes tüne­
mény egyszersmind, hogy cgy magyar főúr, ki tavaly a bucsujáratban részt 
nem vehetett Czelbeu, nagy Lajos templomában, ama bucsujárat emlékére 
külön oltárt szándékozik emeltetni. 

O (A pécsi székes káptalan) az esztergomban tartandó tartományi zsi­
natban képviselőül főt. Jónás József és Virág Mihály kanonok urakat vá-
lasztá meg. 

O (Erdélyi r. k. püspök) o nmlga közelebb Károly-Fehérvárott egy nő-
növeldét alapitand, mint azt a K. K.-ben olvassuk. 

Q (Pesten, a kegyes tanitó-rend nagy gymnasiumában,) az elmúlt tan­
évben a tanári kart 12 rendes és 5 rendkivüli tanár képviselte. Tanítvány 
volt az év elején összesen 587, az év végén 566. A z uj bejelentés ideje sept. 
28 — 30-ka. Az előadások október 3-án veszik kezdetűket. 

O (A pesti vakokintézetében a nyilvános vizsgálatok) aug. 3-án d. e. 9 
—12 óra közt mentek végbe. 

-f- (A pozsonyi ágostai hitvallású evang. főiskola) 185%-ki tudósitványa 
szerint a legközelebb lefolyt tanévben a tanonezok száma 274 vo l t ; kik kö­
zöl 48 német ajkú, s 226 magyar. 

0 (A magyar és erdélyi határ hegyek) honisme- s természettudományi 
czélból leendő beutazására felsőbb segélyezés mellett már elutaztak Buda-
Pestről Kerner, Peters, Schmidl és Wastler tanár urak. Utazásuk eredmé­
nyét annak idejében közzé teszik német nyelven. 

Ipar. gazdaság, kereskedés. 
0 (Uj találmány.) Bucsányi János pesti nőszabómeater egy szabóminta-

asztalt talált fel, mellynek alkalmazása által mindenféle kelméből a legfino-
mabban varrott ruhát is két óra alatt ki lehet szabni és elkészíteni. E szabási 
eljárásra a feltaláló 3 óra alatt másokat is képes és kész megtanitni. E kö­
rülményre figyelmeztetjük a nővilágot, különösen pedig a nŐvöveldetulaj -
donosnékat. 

0 (Tüzvészmentes építészet.) Márkodi Marton Sándor a „Falusi Gaz­
dában" egy uj épitésmódról tesz említést, mellyet az eddigi épitésniód irá­
nyában öt kitűnő előnynyel jeleskedni állit u. m. o lcsóbb , állandóbb, dísze­
sebb, kényelmesebben osztályozható és éghetetlen. Kik bővebb fölvilágosítást 
óhajtanak, szíveskedjenek őt személyesen, vagy levél által Koloavárott meg­
keresni. Ha az építendő házak, épületek terve hozzá levélben beküldetik, ő 
kéaz azt azőtüzmentea építészete szerint átidomítva a a költség vetés oda mel­
léklése mellett küldeni vissza. Hol, pedig ugy kívántatik az építés elintézése 
végett a helyszínén ia megjelenik. Epitéa módja nem foglal magában semmi 
különös titkot. A falakhoz anyagszerűt a téglát, terméskövet, mórt (vályo­
got ).,fecskerakáat és földtömést ajánlja, takaróul vagy fódésre pedig a cserép-
zsindelyt, legkivált pedig a gyári zsindelyt, millyen már a két testvér hazá­
ban két helyen készül t. i. Tatán Eazterházi Miklós cserépgyárában és 
Erdélyben a maros-vásárhelyi részvényeken alakult gyárban. — Midőn a 
hazánkban a tüzesetek olly gyakoriak, lehetlen nem örvendenünk a tüzelle­
nes építéssel foglalkozók törekvésén — és óhajtjuk, vajha minélelőbb kivánt. 
sikert arathaseanak. 

O (Az uj gabna csírázó képessége) aok helyen, különösen Temes­
vár vidékén, hibásnak mutatkozik. Figyelmeztetjük gazdáinkat e fontos 
körülményre, hogy a maggal mielőtt elvetik, el ne mulaszszák kísérletet 
tenni. 

© (Gyümölcsfa-tenyésztés.) A , ,B. I I . " felszólítást intéz a néptanítók­
hoz, részint mert most érvén a gyümölcs, annak hasznosságát élő példával 
mutathatja meg, részint mert most van a legalkalmaab idő j ó magra azért 
tenni. H o g y e téren mennyire hátra vagyunk még, kitűnik a következőkből. 
Peat-Pilismegye még egyike a leggyűmölcsösebb megyéknek éa itt 143 köz­
ség közöl 119-ben van községi faiskola, összesen 24,440 egy- és kétéves cse­
metével. A 993 nagyszög mértföldnyi kis Csehország faiskoláiban 296,926 
nemesitett csemete és 148,512 vadoncz találtatik. 

O (Marhavész) uralkodván Oláhországban, a „ P . N . " ezerint a behaj­
tandó marhának a határon 20 napig kell vesztegelni. 

0 (Papír kukoriczassárból.) Á „Dele j tü" irja, hogy Diemant M . ur, ki 
kiváltságot nyert találmányára, kukoriczale vélek bői papirt készíthetni, e 
napokban Temesvárra jött , és vasárnap (július 25.) a takarékpénztár teremé­
ben gyűlést összehívott, hol ezen gyártás nemét megismertetni és vállalko­
zókat nyerni akart egy knkoriczapapirgyár felállitására. — Nem tudjuk, kit 
sajnáljunk inkább, Diamant urat-e, ki a legjobb lueszemmel lejött Bécsből, 
hogy itt érdeket ébreszteni tog egy jövedelmező iparág iránt, vagy saját ma­
gunkat, kiknek apathiaja már annyira ment, hogy 30000 lelket számoló vá­
rosban csupán csak heten találkoztak, kik ezen gyűlésen részt vettek. Minden 
szakember, ki a tengeriből készített papirt látta, nem győzte annak jeles-
ségét dicsérni, — éa ezen készítmény még olcsón is előállítható. — Sokat 
panaazolkodunk, hogy mi csak nyersterményeket hozhatunk piaezra és hogy 
külföldiektől függőkké leszünk,kik nekünk gyártmányokat eladnak. — Vájjon 
miért szalasztottuk el most az alkalmat, mellyben egy igen nagy mennyiség­
ben előforduló nyersterményünket, a tengerit, — T a g y ' 8 inkább annak hnl-
ladékjait, becses gyári czikké átváltoztathattuk volna? Bizony elhagyja az 
Isten azt, ki saját magát elhagyja! 

O (A rumburgi vászon) kereskedést hanyatlás fenyegeti. Rumburg 
helységben eddig 5000 szövőszék mellett legalább is 10,000 munkás nyert 
foglalkozást; a vállalkozók most tömegesen bocsátják el a munkásokat, okul 
adván, hogy nem képesek a külföldi készítmény versenye mellett nyereaég-
gel megállani, 

A (Borkereskedésünk Konstantinápolylyal.) Korizmics László ur a 
„ G . L . " hasábjain egy érdekes czikket közöl, mellyböl a következőket mi 
is kijegyezzük. Boraink csak két feltét alatt juthatnak biztosan és töme­
gesen a világpiaezra : 1) ha cognaccal jó l fölerősítjük, mert máskép a kül-
piacz azokat el nem fogadja; 2) ha borainkat a világpiaezra a Dunán a ten-



peron szállítjuk. A mi a cognaccali erősítést illeti, ebben már megkezdtük a 
kezdet kezdetét. Két cognacgyár van az országban: egyik Havas József uré 
Kőbányán, a másik b . Sina Simoné Gödöllőn, melly naponkint 30 akó közön­
séges borból 3 akó cognacot gyárt. Mi pedig a dunai s tengeri szállítást illeti, 
erre nézve nincs olly nagy akadály, mint gondolnók. A vaskapui szoros nagy 
teherrel tavasztól június végéig hajózható. A nagy szállítás tehát ez időben 
volna eszközlendő, mi a gőzhajózási társaság árlajstroma szerint Pestről 
Konstantinápolyig egy akótól 3 pft. 55 krba kerül. A szállításnak tehát, mi­
helyt pénz és piacz akad, nincsenek nagy akadályai. Pénz és piacz; azaz, 
hogy piacz és pénz, mert addig mi haszna a vállalkozás, mig biztos nyeresé­
get nyitó piacz nincsen. Először tehát piaezot kell keresni és erre nézve Kon­
stantinápoly szép reménynyel látszik kecsegtetni. Ott ugyanis a franczia 
vörös borok divatosak és roppant mennyiségben kelnek. Van tehát remény, 
hogy a magyar bor is megkedvelteti magát. Igaz, hogy midőn e hírtől buz-
dittatva egy utazó oda azegazárdi vöröset vitt, abból ott, bár tetszett, mégis 
csak kevés megrendelést kapott. De a kezdet mindenben nehéz. Nagyobb 
siker várható, Korizmics László urnák ez év őszén Konstantinápolyba utazá­
sától, mellynek kettős leend czélja, t. i. a dunai ut szállítási nehézségeinek 
megismerése és a magával viendő magyar mutatvány boroknak az ottani 
fölsőbb körökben bemutatása, s ez által a magyar borok megkedveltetése. De 
az eddig tett kísérletekből ia tapasztaltunk annyit, hogy nekünk Konstanti­
nápolyban, valamint máshol is, azon kell lennünk, hogy Önálló — a franczia 
kereskedők befolyásán kivül levő — embereink legyenek, kik borainknak az 
ottani piaezon kéjétet szerezni, anyagi érdekük mellett, hazafiúi indokokból 
is törekedjenek. Es erre törekedni, hazai borkereskedő társulatainknak egyik 
föladata. 

Jótékonyságok. 

0 A megboldogult nyitrai püspök, egy még 1848-ban sajátkezüleg irt 
végrendeletében többféle jótékony intézetek- és uj alapítványokra hagyomá­
nyozott összegen kivül maradandó minden vagyonát örökös alapit ványkép me­
gyéje szegényeinek hagyá. A z irgalmas nénék zárdájának befejezéséről a a még 
éltében tervezett „seminarium parvulorum'.' építéséről s ellátásáról szintén 
gondoskodott. A nyitrai, kassai és szepesi egyházmegyék javára tett alapit­
ványai több százezer frtra mennek. 

0 (A hajdúböszörményi tüzkárosultak javára) mint a B. H. irja, ada­
kozáskép ujabban 12,025 ft. 18 kr. p . p . gyűlt össze. 

M i u j * Íi ; Í ? 

0 Buda város községtanácsa Ő cs. kir. Apostoli Felségének a mult évi 
első császári körút alkalmavali Iegmagasb ittmulatáaa emlékére egy emlék­
táblát készíttetett, melly rövid idő óta a városház üléstermét ékesíti és mű­
vészi kivitel tekintetében is teljes elismerést érdemel. A fölírat igy hangzik : 
, , ö császári királyi Apostoli Felsége, Ausztria dicsteljes Császárjai. Ferencz 
József 1857-ik év máj. 11-én ezen városházát és több városi intézetet Ieg­
magasb személyes látogatásával szerencséltetni és Buda polgárságának hü 
ragaszkodása felett Iegmagasb megelégedését kegyteljes szavakban kijelenteni 
méltóztatott. A hűség és háladatosság véste ezt be mélyen a kortársak szi­
vébe : a háladatosság éa büszke önérzet adják át e lap által a jövő nemzedé­
kek emlékezetének. — Kelt Buda szabad kir. főváros községtanácsülésében 
1857. máj. 30-dikán." (Következnek az országfejedelmi biztos, valamint a 
község- és várostanácsosok aláírásai). 

© Danteiik János, egri egyházmegyei kanonok, keleti útjából, hová 
„Hunyady János" czimü nagy munkája érdekében fáradott, hogy a tájleirá-
sokra szükséges adatokat, a nagy hős csatáinak színhelyén szerezhesse meg, 
a fővárosba visszaérkezett. 

+ ([Vörösmarty síremléke), mint már a minap emlittetük, föl van állítva. 
Magán a síron vere3 márványból készült sarkophag nyugszik, s ezen vala­
mivel fölebb a sajátlagos görög stílben gránitból készült emlék, tetején bronz­
lant emelkedik, mellyet eleven repkény fut körül. A z emléken e szavak olvas­
hatók : Vörösmarty Mihály, sz. 1800. dec. 1-én, t 1855. nov. 19-én A szép 
síremléket csinoa vasrácsozat keríti. 

+ (Kletzer Feri gordonkaművész) hazánkfia, mint a „ B . Hír lap" irja; 
amerikai müutjából közelebb visszatérvén Ischlben igen számos és válogatót 
közönség előtt hangversenyezett. A művész nemcsak fényes bevételre tett 
szert, hanem hangversenye után, mellyben néhány saját szerzeményét ia elő­
adta, több Ischlben mulató magyar gavallér által egy értékes antik gyűrűvel 
is megtiszteltetett. Kletzer innen Gmundenbe ment, 8 őszre Törökországba 
szándékozik, hol már mielőtt Amerikába ment, igen szép sikert aratott. A 
jövő évtől kezdve hazánkfia egy német udvari színháznál nyert állandó al 
kalmazást. 

+ (Bagdanoff Nadejda) orosz tánezosnő első föllépését színpadunkon 
a lapok határozottan augusztus 5-re tették, de a jámbor újdondászok, mint 
első alkalommal, most is szörnyen csalatkoztak, mert még sem falragaszok, 
sem a szinlapok nem jelenték mikori fölléptét. H o g y azonban föl fog lépni, 
még pedig először „Gizellában," az nem szenved kétséget. Ittléte alatt egy 
aj balletet is fog betanulni balletszemélyzetünk. 

- f (Gyulai Pál) július 31-én vezette oltárhoz a bájos és szép lelkű 
Szendrey Mari kisasszonyt. Kívánjuk, hogy soha se hervadjon a szerelem 
rózsaláncza, melly az uj házas pártösszefüzé. Gyulai még aznap útra kelt ne­
jével Kolozsvár felé, tanári állomását elfoglalandó. 

0 (A keleti vaspálya) pest-fehérvári vonalában eső mártonvásár-fehér­
vari szakasz alapmunkálatainak elkészitése magán vállalkozókra bizatik. A z 
erre fordítandó költség 2,767,913 ft. 38 kr. p . p . leend. 

+ (Bertolini, a franczia hadastyán,) július 31-én tartotta második 
víakademiáját az „Európa" nagy termében. Ez alkalommal Keresztesy jeles 
vivómesterünk, Calvelli turini vívómester és Chapon egyik tanítványa állt 
ki a gátra Bertolinival ujjat huzandók. Mindegyik ember volt a talpán, de 
főleg Keresztesy tüntette ki magát a tőrvívásban. Vele Bertolini is igen meg 
volt elégedve, mi többször ismételt helyeslő fölkiáltásából tűnt ki. 

+ (Színházi játékrend júliusban.) E hó folytán összesen 31 előadás 
volt, mellyek közöl tisztán színműi 15, tisztán dalműi 12, vegyea 4. Színmű 
adatott 18-szor, még pedig 3-szor eredeti, 15-ször idegen. A ezinre hozott 
12 dalmű mind idegen; ballet egyszer. 

+ (A nemzeti test gyakorin-intézet) növendékei augusztus 1-én állták ki 
a vizsgát szép sikerrel, szép számú közönség jelenlétében. A próbatét befe­
jeztével a választmány nevében Ágoston József elnök jutalmakat osztott ki 
a legnagyobb előmenetelt tanúsított növendékek közt. 

+ (Dinnyéink a külföldön is) kapósak kezdenek lenni. Geibel, pesti 
könyvárus, megbízást kapott Drezdából, hogy oda a vaspályán hetenkint 
jelentékeny mennyiségű dinnyét szállítson. 

+ (A sors néha jó szójátékot csinál.) Igy a kolozsvári lóverseny alkal­
mával a szépek (hölgyek) diját a „Csúnya" nevü ló nyerte el. 

4- (Nagy'Sebenben a föloszlott magyar olvasó-egylet), mint a „De le j tü" 
irja, hatósági engedély mellett közelebb újra megalakult. 

+ (B.-Füreden a fürdő vendégek száma) a mult hó végéig folyvást aza-
porodott, ugy hogy július 27-én már 874-en voltak. 

+ (Berlinben egy orosz hölgy) fölolvasásokat tart a fö löt t : mint kell 
egyszerre 5 tűvel két harisnyát kötni? Ugy hiszszük, minket is meg fog lá­
togatni. — 

+ (Alsó-DombónJ mint Nagy-Szombatból irják, közelebb egy izraelita 
kereskedő neje két leányt és két fiút szült egyszerre. Az egyik leány születése 
után csakhamar elhalt, hanem a többi három kis Istenáldása egészséges és 
fris, mint a esik. Képzeljük, milly mulatságos dolog lehet, ha egyszerre há­
rom—négy gyermek kéremlőt az anyától. 

+ (Sajátságos páholy.) Maros-Vásárhelyt Lángh társulata szini előa­
dásaira a karzaton csekély számú közönség szokott összegyülekezni, minek 
okát a „ H f . " egyik levelezője következőleg fejti m e g : „Ennek oka abban raj­
lik hogy a kakasülő rendes hősei sokkal jutányosabban nézhetnek mindent az 
egyik szomszéd disznóólja tetejéről, — mellyet a maros-vásárhelyi élczfara-
gók „Dobá l páholyának" neveztek el, mert a kérdéses sertéséi tulajdonosára 
— elég igaztalanul — azt is ráfogják, hogy illető páholya bérlői mindegyiké­
től csak egy váltó sustákot (két garast) vészen, mig a szinköri rendes dij tiz 
p. kr., természetes, hogy a színházigazgató illy verseny ellen hiába küzd." 

0 (Értesítés és fölhívás.) Mészáros Károly legközelebb egy nagy utat 
fog kezdeni hazánk megyéiben, mellynél főczélja leend : nemzeti és társalmi 
háztartásunkkal, köz- és magángazdászati érdekeinkkel alaposan megismer­
kedni s tapasztalatainak eredményét annak idejében közzé tenni. Fölkér en­
nélfogva a hazában minden mivelt polgárt, miszerint e nemes czélra közre­
munkálni, s a köz- és magán gazdászat, iparunk, kereskedelmünk s belső és 
külső háztartásunk köréből részletes tudósításokat hozzá (nagy-stáczió-uteza 
2-ik szám) beküldeni szíveskedjenek. 

0 Gróf Forgács István-féle 4 ' / 2 száztóli lottokölcsöni sorsjátéknál a július 
31-én tartott sorshúzás alkalmával következő számok húzattak ki , cs pedig 
az 1845-diki 400,000 pftnyi kölcsönt illetőleg ; 20, 114, 175, 309, 363, 4 1 0 , 
4 1 7 , 4 2 3 , 603, 607, 627, 793 összesen 12 szám, mindenik 500 pft. nyere­
ménynyel; ismét az 1843-diki 250,000 pftnyi kölcsönt illetőleg : 6, 18, 19 , 
29, 86, 106, 120 ,157 , 176, 331, 354, 450. 462, összesen 13 szám, mindenik 
500 fttal, mellyek 1859. február l-jén Schuller J. G. és társa bécsi nagyke­
reskedő háznál fognak kifizettetni. 

Vidéki levelezés. 
D u n a - P a f a j . július 21-én. (Hálanyilatkozat. Iskola ügy. Irodalom­

pártolás. Népszám. Város épülése. Faiskola s gyümölcsöskert. Aratási kiki-
látás. Gyógyszertár.) Majd pár év mult el, mióta a Vasárnapi Újság kedves 
lapjaiban mezővárosunkról hallgattam; mert váró leány kint a legjobb alkal­
mat óhajtottam volna megragadni szerény szavaim emelésére. Ámde az ügyek 
megszokott formaszerinti lassú menete miatt sok dolgaink még j o b b jövőbe 
rejtvék; azért hagyva azokat a kifejlődésre, megírom jelenben azt, hogy 
haladni mi is akarunk! s hála Istennek, kicsiben zsengéket ia mutathatunk. 

Okulunk mi is — mint magyarok — önveszedelmünkön : készületet 
téve lehető veszély esetére az öntőgyárból két újból vásárolt vizfecskendőt 
hozattunk; továbbá megszoktuk azóta a biztosítást, mert hiszen, ki ne is 
áldoznék örömmel 65—90 krt. 100 ft. megmentéséért?! 

Haladunk a népnevelésben! A római katholikus rész bir két osztályzatú 
elemi iskolával s egy tanítóval, hol ugy a köz- , mint vasárnapi iskolázás 
szép sikernek örvend, közkedveségben méltán részesült Sörös Imre uj plé­
bános ur felügyelete alatt. Csak az marad itt óhajtás tárgya, vajha a fiuknak 
a leánynövendékektől mielőbbi elkülönítésük eszközlésbe vétethetnék I! — 
A helvét vallástételt tartók bírnak elemi fő-fiiskolával, melly négy osztály­
zatú három tanítóval, és két leányiskola s ugyanannyi tanítóval, a gyakori 
látogatásával megörvendeztető Tordai István lelkész ur felügyelete alatt, 
kihez a helyi protestáns egyházkör még sok szép haladási reményeit fűzi! — 
Méltó kitüntetésre érdemesíthető a több jeles tanitó urak közt különösen 
Ballá Lajos iskola-igazgató, s tanitó ur, ki tudomásomra egyházmegyénkben 
a vasárnapi iskolát legelső álUtá fel. Két év óta pedig Hutirai Lukács Sándor 
ur kézi könyve nyomán a selyemtenyésztésben fiosztályait, valamint a na­
gyobb leányokat ia szépen elővezeti. Magán szorgalmából meglátogatá 



Tolnamegy'óben, Szedres pusztáján, Bezerédy Amália asszonyságnak jeles 
selyemtenyészdéjét és gyárát, s szerzett tapasztalása folytán olly j ó sikerrel 
bíbelődik a selyembogár-tenyésztéssel, saját áldozata s a tisztelt pártfogónő 
küldeményiből, hogy jelen évben iskolai egyetlen szobájában 20,000 dara­
bon felül lehete szemlélhetni selyembogarait. Isten áldja meg kitüréssel a nemes 
törekvőt! — Ugyan a helvét vallástételt tartóknál a buzgó egyházi elöljárók 
egy uj iakola-épülettervről beszélgetnek, melly erős hitem szerint alkalmas 
meglevő fundusukon kivánatinknak mindenben megfelelő leszen. Jobb ia, ha 
iskolát, aztán szentegyházunkban orgonát, a mindezek után építjük a torony­
tetőt! Úgyis jelen fedezete tornyunknak még megjárja D.-Patajon. A z izrae­
lita cultua kis község is, habár áldozatával, megmutatta haladását, egy nyil­
vános elemi iskola felállításával, melly ért az alapitókat az utónemzedék 
méltán áldandja. 

Erőnkhöz mérten haladásunkat az irodalom pártfogolásával is megmu­
tatjuk; mert községünkben 12 különböző lapjáratik olvasmányul több pél­
dányokban; s moet íme kíváncsiságunk kedves Jókaink „Uttököt"-ét ia meg 
akarja nézetni velünk; emberi gyarlóságunkat az újdonságok irányában nem 
tagadhatván, annyival inkább megnézzük pedig, mert a j ó bortermésnek mi 
sem vagyunk ellenei. 

E mellett haladunk népségi tekintetben ia az 1850. évi összeírás talált 
5298 lelket, az 1857. évi pedig 5634-et, kik mind magyarok (nálunk a héber 
ivadék ia megmagyarosodván), miből szembetűnő a haladás. — E tekintetből 
szaporodtak házaink ia, mind ízletesen épülvék, melly által a régi lőcsei formát 
maholnap túléljük. Városi utczáink vizárkai szabályzására a haladni akaró 
tanács évenkint nagyobb mennyiségben téglát égettet, miáltal utczáink szé-
pülendnek, s levegőnk tisztuland, annyival inkább, mert a fasorok ültetését 
is házaink előtt megkezdtük. 

Haladunk gyümölcstenyésztésben.' Van a lakosságnak körülbelő] 150 
holdra menő gyümölcsöse, különfaju gyümölcsfákkal a Duna-mentében, hol 
jó l érezheti magát minden megjelenő. — A gyümölcanemesités, faápoláa szor­
gos teendőink egyike. E tekintetben közszeretü járási szolgabiránk Szebenyi 
Pál ur bölcsen vezet elő bennünket. Van 12 hold faiskolánk, mellynek tiszta 

Színházt napló. 
Péntek, jul . 30. „Szökőév." Vigjáték 3 felv. Bockttone után angolból 

ford. Ctepreghi. Munkácsy Flóra a fiatal özvegyet igen szépen adta, több je­
lesen sikerült helyeért zajosan megtapsoltatott. Kívüle még dicséretesen mű­
ködtek Szathmáry-L.-né, Feleky, Szigeti és Szilágyi. 

Szombat, jul. 31. „Hamupipőke." Vigopera 2 felv. Zenéjét szerzetté 
Rottini. E darab bár nem mérkőzhetik a „Sevillai borbély"-lyal, mégis több 
szép áriája méltóvá teszi szerzőjéhez. A z előadás sikerült. Közönség valami­
vel nagyobb számmal volt, mint első alkalommal. 

Vatárnap, aug. 1. „Róbert ét Bertrán." Vigballet 3 felv. E napra szo­
kás szerint népszínművet vártunk, de a pénztárra nézve igen előnyös volt, 
hogy csalatkoztunk, mert a szinház néhány páholy kivételével egészen meg­
telt, ugy hogy a karzaton és földszint egymás hátát vették igénybe a nézők. 
Vajha a drámai előadásoknak is mindig illy nagy közönsége volna! A kis hat 
éves Kirachbaum Teréz, ki még alig látszik ki a földből, meglepő ügyesség­
gel tánczolt és lábujjhegyezett. 

Hétfő, aug. 2. „Gritti." Eredeti szomorújáték 5 felv. Irta Szigligeti. 
Eredeti és ritkán adott darab, s daczára a kellemetlen időnek, melly a szabad­
ítani mulatást gátolá, nagyon középszámu közönség voltjelen. Csupán a kar­
zati közönség ellen nem lehet ezúttal panaszunk. A z előadással meg voltunk 
elégedve. 

Kedd, aug. 3. „Portici néma." Opera 5 felv. Zenéjét szerzetté Auber. 
Ellingeren ma az a különös szerencsétlenség történt, hogy egy pár hibácskát 
követett el, különben szépen énekelt és sok tapsban részesült. Kőszeghy is 
jeles volt. Aranyváry Emília művészileg adta a czimszerepet. A zenekar egy 
pár kisebb fajta bakot lőtt. Közönség igen szép számmal. 

Szerda, aug. 4. „Romeo él Júlia." Szomorújáték 5 felv. Shaketpearetől. 
A Lendvay-pár sikeresen működött a számos tapsot aratott. Alajoané assz., 
vidéki színésznő a dajka szerepében mutatta be magát ez este a pesti közön­
ségnek, a szerepét elég jól töltötte be. Párszor megtapsolták. Közönség kö­
zépszámmal. 

Ctutürtök, aug. 5. Ormay ur első follépteül: „Borgia Lucretia." Opera 
3 felv. Zenéjét szerzetté Donizetti. 

Szerkesztői mondanivaló. 
8 0 2 5 . V S . B n d a a . Hivatalunkban a he lyek b e t ö l t v e leven, ö n n e k ajánlat i t el 

n e m fogadha t juk . 
3 0 2 6 . N r h á n y s z ó a testi nevelésről. E g y e i részei t felhasználhat juk. 
3 0 2 7 . A . E . V a k o v a . A kérdéses festmény e lkész í tésére művészek Pes ten , ke l lő 

s z á m b a n talál tatnak. T e s s é k valaki t itt e z ü g y b e n megha ta lmazni , ki az a lka t ö n ö k ré ­
szére m e g k ö t h e t i . 

3 0 3 8 . Zalaegerszegé. I l o p y a „ b t o ö n i t e t t ba rna v e r e b e k á l ta lunk t o v á b b nem 
röpittetnek" a z t csak a hely s zűke okozha t ja . N a g y itt nálunk a szorosság, h o v a a gócaeiek 
is beakarnának férni egyetemben juhászbundáikkal . 

3 0 2 9 . BajvölfJ f>. ön azt mondja : midőn a köl tésze t mezején e lső k í sé r le té t 
teve, a azerk. által t iz évre vettetett vissza a r i g o r o s u m o n . Nagyon rövid idő alatt kitöl­
t ö t t e ön a h o s s z a t iz éve t , s azért k ü l d e m é n y e i mos t ia még csak verselések, s messze ma­
radnak cl attól, h o g y e g y s z e r s m i n d a „ k ö l t é s z e t " mértékét is megüssék. 

3 0 3 0 . A Hold. E . M . Csendes szerény, c s nemes ömlengések, de m é g a ke l lő erű 
hiányzik b e n n ö k . 

jövedelme majdan a szegény, de jó l tanuló iskolás gyermekeknek ösztöndíjul 
oaztatik azét. Adja Isten, mielőbb jövedelmezhessen!! 

Gazdálkodásunk régibb alakú, de meglehetős sikerű. Most azonban 
nem fogunk panaszkodni megtölt csűreink miatt; mert az égető szárazság, 
harmadfél hónapon át tartó eaőhiány.s Eolut süvöltő gyermekei annyira meg­
sanyargatták gabnáinkat 8 más terményeinket, hogy siralmas nótául vehet­
jük szánkba „a s idén az őtzön, a zsidó sem koszon," mert nem lesz mit elad­
nunk ' — Végre megemlítem, hogy uj gyógyszertárunk is van Lukácsi József 
ur szorgalma által, s igy egészségi ügyben is haladtunk. — Duzs Lajos, 
v.-jegyző. 

Egyveleg. 
+ (Hol van legnagyobb divatban a dohánysás ?) Nincs a világon hely, 

hol annyira el volna terjedve, mint Chiliben. Dohányzik itt minden ember 
sőt még az (asszonyi) állatok is, egész nap, uton útfélen, s aztán nagy csö­
römpöl Ős aczéllal, kovával taplóba ütnek, és folytatják azt a mennyei élve­
zetet. Ha vájjon akkor is doháuyoznak-e a jámbor chiliek, midőn esznek, 
vagy alusznak? arról hallgat a krónika. Egyébiránt az alvadohányzás nem 
valami lehetlenaég. Ismertünk egy fiatal embert, ki több ízben egész szivart 
elszitt ebéd után — alva a pamlagon. 

Ar (Lagrange hires operaénekesnö) a rio-janeiroi operaszínházhoz három 
évre egy millió frank tiszteletdíj mellett van szerződtetve. Illy mesés Összeg 
csak Amerikában kerülhet ki, hol annyi az arany, mint a polyva. 

A- (A rohitsi fürdőből) mult hó 18-ról következő sajátságos esetről 
tudósítják a „Pressét" : Nem rég egy fölhívás jelent meg nyomtatásban 
az iránt, hogy a ki a terhes köszöngetésektől szabadulni óhajt, e kívánságát 6 
kr. befizetésével a szegények számára, könnyen elérheti. A nemköszönő egy­
let tagjai ismertető jelül kalapjukra fehér szalagot köthetnek. Ez indítványra 
azonnal valamennyi fürdő vendég fölszalagozta fejfedőjét. Hanem a dicsőség 
nem soká tartott, mert párnap múlva szépen fölkérettek, hogy szalagukat le­
gyenek szívesek lerakni, minthogy könnyen megtörténhetnék, hogy mások 
annak különböző értelmet tulaj doni tanának. A j ó urak, a mint illik, engedel­
meskedtek. 

3 0 3 1 . K . S z . M i k l ó s r a . F e l e l e t ü n k k ö r ü l b e l ó l ö n r e n é z v e is csak az , m i t e g y más 
bará tunknak a szerk m o n d : 3017 száma a la t t i r tunk. 

3 0 3 2 . I. L . t < - t i M i . Aján la tá ra ha tá rozot t választ c sak k é s ő b b adhatunk. 
S03S. A l l a k . K ö n y v e c s k e m e g é r k e z e t t . S z o l g á l j o n tudomásul á t o k n a k , kik ké te l ­

ked tek b e n n e , b o g y e mU m a g y a r fordí tásban is meg je l en t . K o l o s v á r t 1 8 S 2 Bar ian Pá l 
Könyvá rusná l . Á r a 4 0 kr Tugadha t l anu l o l l y a n k ö n y v , mel lynek ha pé ldánya i e l f o g y t a k , 
m e g é r d e m l e n é az uj kiadatást. 

3 0 3 4 . I n n n c s f k ö z s é g . H a a b iz tos í tó - t á r su la tok k ö t e l e z e t t s é g e i k n e k e g é s z e l ő z é ­
k e n y s é g g e l e l e g e t t e s z n e k , megi l l e t i u g y a n ő k e t a z udvarias k ö s z ö n e t m o n d á s , d e azér t 
az i l ly ter jedelmes hála n y i l a t k o z a t o k a h í r l apokban l e g f ö l e b b c sak a h i rde tések k ö z ö t t 
i génye lhe tnek he lye t . 

3 0 3 5 . Gyerayó-Sz.-Miklósra. S z é p , és i g e n épü le tes l ehe t a z o n értekező*, 
me l lye t ön a székelyföld i savanyu v i z e k r ő l a K . K ö z l ö n y n e k b e k ü l d ö t t , h a n e m az a „ p á r 
cz i l iode r é rczes v i z , ' ' me l lye t ön a budai császár f ó r d ó b ó l akar hoza tn i , a l igha m e g n y e r n é 
e lő r e m e g h í v o t t barát inak tetszését , mer t a buda i „ m e l e g forrás hab ja i t " i t t he lyben csak a 
b e t e g e k s z o k t á k inni , ö n p e d i g az t bor ra l v e g y í t v e , min t „ h ü s i t ó savanyu v i z e t " akarná 
kenyeres bajtársainak „megt rak tá l t a t áeá ra" asztalra te tetni 

3036. B . G . M a k ó n . A k ü l d ö t t ve r s j ó , s e l fogadta t ik . D e ment sen fel ö n m i n k e t 
a t tó l , h o g y honorá r iuma fe jében „ u g y a n a n n y i áru'* C a b a n o s sz ivar t k ü l d j ü n k , miután 
k ö z t u d o m á s szerint , a mi t m i innen kü ldhe tnénk , azt ö n h e l y b e n M a k ó n is b i z t o n m e g ­
találhatja. 

3 0 3 7 . M l s z t ó i f a l u r a . ö n már c sak azon tek in te tbő l is óhaj taná verse k ö z ó l t e t é s é t 
m e r t „ a z o n h e l y r ő l ' ' k e z d e t ó t a m é g s o h a semmi k ö l t e m é n y ki n e m j ö t t a l a p o k b a n . " 
V a l ó b a n sajnos á l lapot , de ki t ehe t r ó l a ? A sors k ö n y v é b e n lehe t m e g í r v a , v a g y l e g a l á b b 
a misztőtfalusi l e v e g ő b e n van valami o l lyas , m i n é l f o g v a a máskülönben o l l y s z o r g a l m a t o s 
l a k o s o k b a n a poe ta i véna ki n e m fe j lődhe t ik . 
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naptár ke le t n y u g . 

Augusztus Július ( ó ) ó. P- 6. !>• Ab R. & p- 6. P 

8 V a s a m . C 11 Cz i r j ék C I O S m . 2 7 1.11 4 48 7 23 28 17 7 16 

9 Hé t fő K o m á n v . Ernőd 2 8 P r o c h u s 4 49 7 21 2 9 4 44 7 40 
10 K e d d L ő r i n c z vér t . L ő r i n c z 2 9 Ka l l i n . 4 50 7 20 3 0 ( R o s . íi 9 8 0 
11 Szerda Susanna vé r t . T i b o r c z 3 0 Szilas S z . 4 68 7 18 I E l ö l 7 M 8 17 

12 C s ü t ö r t . K lá r a <?.. HU. K I . V i d . 31 E n d o c i m . 4 61 7 17 2 8 47 6 31 
i;-i P é n t e k I p o l y . Kasa. C o n c o r d 1 A n g o s z t 4 5 t 7 IS 3 Se l ih . 10 2 8 5 0 
H S z o m b a t Ö z s é b . A t . t ö z s . A t . 2 A s z . b . k . 4 ói; 7 13 4 S a b . i i 15 9 7 

H o l d n e g y e d : % Ho ldu ju lás 9-én 6 ó r a 9 p e r c z k o r r e g g e l . 

T A R T A L O M . 
Kis János ( a r c z k é p ) . K . . . n . — M a g y a r g a z d a s s z o n y . B a r s i J ó z s e f . — M i n t 

s z e d t é k rá a p róká to r t 1636 -ban ( v é g e ) . P á l f f y A l b e r t . — A Sárrét r é g i s é g e i . V . B a j o m 
vára. P a p p Z s . — A z uj t a n í t ó k é p e z d e S o p r o n b a n ( k é p p e l ) . — Csata az ö r d ö g h i d n á l 
1 7 9 9 - b e n ( k é p p e l ) . — N é z e t e k és v é l e m é n y e k az u jabb i d ó b e n fö lmerü l t m a g y a r találmá­
n y o k r ó l , y . a. — A t e l e k k ö n y v e k t ő l V . ( v é g e ) . S z i l á g y i V. — T a r h á a : E a r e y l d s z e -
liditéae ti tka. I r o d a l o m és művésze t . E g y h á z i és iskolai h i rek . I pa r , g a z d a s á g , k e r e s k e d é s . 
J ó t é k o n y s á g o k . M i ú j ság? V i d é k i l e v e l e z é s . E g y v e l e g . Színházi n a p l ó . S z e r k e s z t ő i m o n ­
danivaló . He t i naptár. 

Felelős szerkesztő : Pákh Albe r t . 

Kiadó- tu l a jdonos H e e k e n a s t G u s z t á v . — Nyomtatja Landerer tt, H e e k e n a s t , egye tem-u teza 4 . szám alatt Pes t en . 




